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Η µελέτη που ακολουθεί, εντάσσεται στην υπερκείµενη θεµατική υποενότητα: 

«Μετανάστευση και Διασπορά» στο πλαίσιο του συνεδρίου για την αποτίµηση-

συζήτηση περί την ελληνική ιστοριογραφία µετά το 1833. Υποθέτω ότι οι 

οργανωτές του συνεδρίου έθεσαν τους όρους κατά αλληλοσυµπλήρωση και όχι κατ’ 

αντιπαράθεση ή αναλογίζοµαι ότι επέλεξαν τον τίτλο αυτό για να καλύψουν 

παλιότερες  και νεότερες τάσεις της ιστοριογραφίας, καθώς και ιδεολογικά ρεύµατα 

που ανέκυψαν και ανακύπτουν κατά την πορεία της εξέτασης του πολύπλοκου 

ζητήµατος της µετακίνησης λαών της Νοτιοανατολικής Ευρώπης και της Μικράς 

Ασίας, στην ιστορική περίοδο που µας απασχολεί εδώ και σε µια εποχή, όπως η 

σηµερινή, κατά την οποία το µεταναστευτικό πρόβληµα είναι και πάλι καίριο 

διεθνώς. Αν µιλούσαµε µε τη γλώσσα των µαθηµατικών συνόλων θα θεωρούσαµε 

ότι το περιέχον σύνολο είναι το µεταναστευτικό φαινόµενο και ένα από τα 

υποσύνολα είναι αυτό της Διασποράς και µάλιστα της χρονικής περιόδου του 15ου-

19ου αιώνα. 

Τό 1845 ο γιατρός Αναστάσιος Παλλατίδης1 δηµοσίευε στη Βιέννη 

^Υπόµνηµα ^Ιστορικόν  για τον âν ΒιέννFη ^Ελληνικόν συνοικισµόν. Στο 

ελληνικό τυπογραφείο της Αλεξάνδρειας “^O ΝεÖλος” τυπωνόταν ^Υπόµνηµα 

περί τÉς âν \Αλεξανδρεί÷α ^ΕλληνικÉς Κοινότητος καί τÉς ΓενικÉς 

Συνελεύσεως τοÜ 1862.2 Το 1882 µε αφορµή τα 100 χρόνια από την ίδρυση της 

κοινότητας της Τεργέστης εξέδιδε η διοίκησή της σύντοµη µελέτη βασισµένη στο 

κοινοτικό αρχείο.3 Το 1893 κυκλοφορούσε στη Βενετία σε ελληνική µετάφραση η 

µονογραφία του Ιωάννου Βελούδου µε τίτλο ^Eλλήνων çρθοδόξων \Aποικία 

âν Βενετί÷α4 . Το 1906-1907 ο λόγιος Γραµµατέας της κοινότητας της Τεργέστης, 

                                                         
1 ^Υπόµνηµα ^Ιστορικόν περί àρχÉς καιί προόδου καί τÉς σηµερινÉς àκµÉς τοÜ âν ΒιέννFη 
^ΕλληνικοÜ συνοικισµοÜ, αéτοσχεδιασθέν àφορµFÉ τÉς νεωστί γενοµένης 
µεταρρυθµίσεως τÉς âκκλησιαστικÉς ™µ΅ν µουσικÉς ε¨ς τό τετράφωνον, •πό 
\Αναστασίου Παλλατίδου  ¨ατροÜ, µέλους τÉς âν ΒιέννFη αéτοκρατορικÉς 
συνδιδακτορίας […], Βιέννη 1845. 
2 Ευθύµιος Θ. Σουλογιάννης, Η ελληνική κοινότητα Αλεξανδρείας 1843-1993. Αθήνα 1994, σ. 13. 
3 ∆ιήγησις τ΅ν περί τήν âν ΤεργέστFη ^Ελληνικήν Κοινότητα σπουδαιοτέρων συµβάντων 
àπό τÉς συστάσεως αéτÉς µέχρι τ΅ν καθ’ ™µÄς χρόνων/ Cenni Storici della Comunità 
GrecoOrientale dal di della sua fondazione sino all¨epoca nostra. Τεργέστη 1882. Τον 19ο αιώνα οι 
µόνες γνωστές έντυπες πληροφορίες και ταυτόχρονα πηγές για τις κοινότητες εκτός Οθωµανικής 
Αυτοκρατορίας ήταν οι τυπωµένοι καταστατικοί οργανισµοί  λειτουργίας τους, που συνήθως ήταν 
γνωστοί ως Costituzioni e Capitoli  ή Privilegii/Privilegien, µερικοί έντυποι κατάλογοι που 
περιλαµβάνονταν στις βιβλιοθήκες τους, καθώς και σύντοµα καταστατικά λειτουργίας των 
σχολείων. 
4 Ιωάννης Βελούδος, ^Ελλήνων \Ορθοδόξων \Αποικία âν Βενετί÷α. ^Ιστορικόν ^Υπόµνηµα. 
‰Εκδοσις ∆ευτέρα, \ΑναθεωρηθεÖσα •πό τοÜ συγγραφέως. Βενετία 1893. Το κείµενο 



Μαργαρίτης Κωνσταντινίδης δηµοσίευε σε συνέχειες στην εφηµερίδα Νέα Ηµέρα,  

που εκδιδόταν στην ίδια πόλη, το πρωτότυπο µελέτηµά του µε γενικό τίτλο ^Η âν 

ΤεργέστFη ëλληνική Κοινότης,5 µε υλικό που είχε αντλήσει και από το κοινοτικό 

αρχείο, το οποίο ο ίδιος είχε κατατάξει και είχε συντάξει και χειρόγραφο κατάλογο, 

εν πολλοίς χρήσιµο ώς σήµερα. Ακολουθούσε, το 1912, η έκδοση από το 

Πατριαρχικό Τυπογραφείο της Αλεξάνδρειας του βιβλίου του Μητροπολίτη 

Λεοντοπόλεως Σωφρόνιου Ευστρατιάδη ^Ο âν ΒιέννFη ναός τοÜ ^Αγίου 

Γεωργίου καί ™ κοινότης τ΅ν ^Ελλήνων çθωµαν΅ν •πηκόων,6 µε βάση και 

πάλι κοινοτικό αρχειακό υλικό.  Την ίδια χρονιά ο Μιχαήλ Κοϊµτζόγλου τύπωνε 

στη Βιέννη στη γερµανική γλώσσα την ιστορία της εκκλησιαστικής κοινότητας του 

Αγίου Γεωργίου.7 Η παράθεση αυτών των τίτλων  δείχνει ότι το πρώτο ενδιαφέρον 

για τη µελέτη των κοινοτήτων εµφανίζεται στις ίδιες τις κοινότητες και από 

λόγιους ή άλλους συγγραφείς που ζουν στις πόλεις που τις φιλοξενούν και οι 

οποίοι αισθάνονται την ανάγκη να γνωστοποιήσουν σύντοµα ή αναλυτικά την 

ιστορία των κοινοτήτων τους, µε πηγές και µάλιστα αρχειακές, µε έρευνες «τ΅ν âν 

δηµοσίοις καί ¨διωτικοÖς àρχείοις σωζοµένων πρωτοτύπων 

βοηθηµάτων» και µε σκοπόν «παραστÉσαι τήν τ΅ν πραγµάτων àλήθειαν».8 

Συχνά οι µελέτες δηµοσιεύονται και στη γλώσσα του τόπου όπου κατοικούν οι 

συντάκτες τους, µε σκοπό την «ακριβή» πληροφόρηση αλλά και για να αναιρέσουν 

«τάς ψευδεÖς τ΅ν δυτικ΅ν συγγραφέων πληροφορίας, ¬σας µέχρι τ΅ν 

καθ’ ™µÄς παρέδωκαν, âξ ¨δίων δÉθεν προλήψεων καί συµφερόντων 

παρασυρθέντες».9  

Από τους ιστορικούς του 19ου αιώνα πρώτος ο Κωνσταντίνος Κούµας10 

έκανε, το 1832, λακωνικά αλλά πολύ περιεκτικά λόγο για τις νεότερες ‘αποικίες’: 

                                                                                                                                                                 
είχε δηµοσιευθεί το 1847 στα ιταλικά ( G. Veludo, Sulla colonia greca orientale stabilita in 
Venezia, Cenni…, βλ. Manoussos I. Manoussakas, «I Greci a Venezia», Il Veltro, Rivista della Civiltà 
Italiana, έτος 22, τεύχος 3-4, Μάιος-Αύγουστος 1983, σ. 441.   
5 Μαργαρίτης Κωνσταντινίδης, «^Η âν ΤεργέστFη ëλληνική Κοινότης. Α΄ ^Η •πό τ΅ν 
^Ελλήνων îδρυθεÖσα \Εκκλησία τοÜ ^Αγίου Σπυρίδωνος καί τÉς Εéαγγελιστρίας καί ™ 
κατάληψις αéτÉς •πό τ΅ν Σλαβοορθοδόξων (1751-1782). Β΄ ^Η  âν ΤεργέστFη 
ëλληνική âκκλησία τÉς ^Αγίας Τριάδος καί τοÜ ^Αγίου Νικολάου καί αî κατά τοÜ 
αéτοκεφάλου αéτÉς àπόπειραι (1782-1888)»,  Νέα Ηµέρα, αρ. 1671-1675, 1698-1700, 1717-
1720, 9/22 Δεκ. 1906- 6/19 Ιαν. 1907, 16/29 Ιουν. 1907- 30 Ιουλ. 1907, 26/9 Νοεµ. (sic!)- 17/30 Νοεµ. 
1907. Ο Κωνσταντινίδης δηµοσίευε το 1913 και άρθρο µε τίτλο« ^Η ôλλοτε âν Πόλ÷α τÉς 
\Ιστρίας ëλληνική κοινότης καί οî âν τFÉ περιφερεί÷α αéτÉς ëλληνικοί συνοικισµοί (1540-
1796)», Εκκλησιαστικός Φάρος,  12(1913)508-524. 
6 Σωφρόνιος Ευστρατιάδης, ^Ο âν ΒιέννFη ναός τοÜ ^Αγίου Γεωργίου καί ™ κοινότης τ΅ν 
^Ελλήνων çθωµαν΅ν  •πηκόων, Αλεξάνδρεια, εκ του πατριαχικού Τυπογραφείου, 1912 
(βλ. και την ανατύπωση µε επιµέλεια-εισαγωγή του Χαραλάµπους Γ. Χοτζάκογλου, 
Αθήνα 1997). 
7 Michail Koimzoglu, Geschichte der griechisch- orientalischen Kirchengemeinde ‘zum heiligen Georg’ 
in Wien. Βιέννη 1912. 
8 Βελούδος, ό.π., σ. 3. 
9 Ό.π., σ. 4.  
10 Κ. Μ. Κούµας, ^Ιστορίαι τ΅ν \Ανθρωπίνων Πράξεων àπό τ΅ν àρχαιοτάτων χρόνων ≤ως 
τ΅ν ™µερ΅ν µας, âκ παλαι΅ν àπανθισθεÖσαι, καί τά νεώτερα âξ àρίστων Γερµαν΅ν 



Τό τÉς âµπορίας κέρδος καί ™ φιλελευθερία äνάγκασαν πολλούς 
äπειρωτικούς ≠Ελληνας νά àποικήσωσιν ε¨ς διάφορα µέρη τÉς 
Εéρώπης[…]. Αî πολυάνθρωποι àποικίαι κατεστάθησαν ε¨ς τήν Ρωσίαν 
[…]· ε¨ς τÉς Αéστρίας πολλάς Οéγγαρικάς χώρας, Βιέννην καί Τεργέστην 

[…]. Ζώντας ο ίδιος στη Βιέννη και την Τεργέστη µπορούσε να διακρίνει τις 

νεότερες αυτές ‘αποικίες’ àπό τάς παλαιάς ^Ελληνικάς àποικίας, καθώς καί 
¬λαι αî σχέσεις των εrναι διάφοροι. \ΕκεÖνοι, ¬που ôν àπώκουν, 
διετήρουν τόν ^Ελληνικόν χαρακτÉρα, τήν γλώσσαν καί τά ¦θη των, καί τά 
µετέδιδαν καί ε\ις τούς γείτονάς των λαούς. Οyτοι δέ, µετά τήν πρώτην 

γενεάν âρρωσίσθησαν, âγερµανίσθησαν, ¨ταλίσθησαν.  Έβρισκε αφορµή να 

στιγµατίσει τη συνήθεια των Γραικών στις πόλεις αυτές να µή µιλούν µε τα παιδιά 

τους «την γραικικήν γλώσσαν»,11 µε κίνδυνο «να εκβούν από την σωτήριον κιβωτόν 

της εθνικής υπάρξεώς των». Σε µια µόνο παράγραφο ο Κούµας κατόρθωσε  µε 

αφαιρετικό λόγο να εµφανίσει τα αίτια και να τοποθετήσει στις σωστές διαστάσεις 

του το σύγχρονό του µεταναστευτικό φαινόµενο, χρησιµοποιώντας µε κριτική 

απόσταση έναν παλιό όρο αυτόν των αποικιών αλλά κρατώντας τις εννοιολογικές 

αποστάσεις, µε τη σωστή ιστορική διάσταση που του έδινε. 

Το 1892, ο Παύλος Καρολίδης, στην ^Ιστορία τοÜ ΙΘ΄ α¨΅νος,12 µέσα στα 

συµφραζόµενα για την «πνευµατική πρόοδο του Ελληνικού Έθνους» αναφερόταν 

για πρώτη φορά «ε¨ς τάς ^Ελληνικάς àποικίας», τις εµπορικές àνά τά Ρωσικά 
παράλια τοÜ Εéξείνου καί âκεÖθεν µέχρι τÉς Μόσχας, öτι δέ âν ^Ενετί÷α, 
ΤεργέστFη, ΒιέννFη, öνθεν µέν âργαζόµεναι πρός τήν •λικήν εéηµερίαν 
τοÜ öθνους, öνθεν δέ συντελοÜσαι πρός µείζονα πνευµατικήν àνάπτυξιν 
καί âκπολιτισµόν αéτοÜ, àντελαµβάνοντο âµµέσως, àλλ’ ¨σχυρ΅ς, τοÜ 

öργου τÉς âθνικÉς àναγεννήσεως. Το 1906, κατά πρώτον, και το1916, κατά 

δεύτερον, ο Μανουήλ Γεδεών δηµοσίευε σε συνέχειες άρθρα του µε τίτλους 

\Εκκλησίαι âν τFÉ ∆ιασπορ÷Ä  καί ^Ιστορία àπό σκυβάλων. ‰Αθροισµα 

Α‰Αποικία αντίστοιχα.13 Συνειδητοποιώντας από τους πρώτους «τήν µείωσιν 

και κατόπι τήν âξαφάνισιν ëλληνικ΅ν τινων κοινοτήτων âγκατεστηµένων 

                                                                                                                                                                 
îστοριογράφων âλευθέρως µεταφρασθεÖσαι, Βιέννη 1832, τ. 12, σ. 551-552· για το 
ιστοριογραφικό έργο του Κούµα βλ. το πολύ καλό βιβλίο της Maria Stassinopoulou, Weltgeschichte 
im Denken eines griechischen Aufklärers. Konstantinos Michael Koumas als Historiograph, σειρά 
Studien zur Geschichte Südosteuropas 9, Φρανκφούρτη, έκδ. Peter Lang, 1992.  
11 Για το θέµα που θίγει ο Κούµας εδώ βλ. Όλγα Κατσιαρδή-Hering, «Χριστόφορος Φιλητάς. 
Σκέψεις για τη διδασκαλία της γλώσσας», Μνήµων, 12(1989)9-42 ·της ίδιας «Έκπαίδευση στη 
Διασπορά. Προς µια παιδεία ελληνική ή προς ‘θεραπεία’ της πολυγλωσσίας;», Ελληνική Παιδεία και 
Κοινωνία, Πρακτικά Διεθνούς Συνεδρίου αφιερωµένου στη µνήµη του Κ. Θ. Δηµαρά, Αθήν 1995-
153-176· 
12 Παύλος Καρολίδης, ^Iστορία τοÜ  ΙΘ΄α¨΅νος, τ. Β΄(1821) 1830-1856, Αθήνα 1892, σ. 109-
110. 
13 Μανοήλ Γεδεών, «\Εκκλησίαι âν τFÉ ∆ιασπορ÷Ä », Εκκλησιαστική Αλήθεια , έτος 26(1906)233-
235, 248-252, 269-272 και «^Ιστορία àπό σκυβάλων. ‰Αθροισµα Α‰Αποικία », στο ίδιο 36/12 
(1916) 89-92, 97-102,105-111, 123-127, 137-139, 147-148, 161-166, 169-172, 177-179. 



ôλλοτε âν ταÖς µεγάλαις ¦ µικραÖς πόλεσι τÉς Εéρώπης, τÉς \Ασίας, τÉς 

\ΑµερικÉς»,14 âπιχειροÜσε, µε βάση βιβλιογραφία, αρχειακές µαρτυρίες, 

καταλόγους συνδροµητών σε βιβλία, µια πρώτη συλλογική αποτίµηση των 

«αποικιών», που τις διέκρινε από τις αρχαίες αποικίες. Πρώτος αυτός 

έκανε λόγο για τη σύγχρονη ∆ιασπορά, ίσως παρασυρµένος και από το 

οικουµενικό περιεχόµενο του όρου, όπως θα δούµε. Η απόπειρά του είχε όµως 

χαρακτήρα µιας πρώτης καταγραφής  µερικ΅ν µαρτυρι΅ν. 

 Το 1912, στις  26 Φεβρουαρίου, ο Σπυρίδων Λάµπρος, καθηγητής Ιστορίας 

του πανεπιστηµίου Αθηνών, τιτλοφορούσε τον πρυτανικό του λόγο Σελίδες âκ 
τÉς îστορίας τοÜ âν τFÉ Οéγγαρί÷α καί Αéστρί÷α ΜακεδονικοÜ 

^ΕλληνισµοÜ.15 Περιλάµβανε σ’ αυτόν συνοπτικά τους καρπούς από τα 

ερευνητικά ταξίδια του στα αρχεία της Αυστροουγγαρίας. Στο ίδιο χρονικό 

διάστηµα (καλοκαίρι του 1911) είχε επισκεφθεί και αρχεία στη Ρώµη και Βενετία 

και είχε συγκεντρώσει υλικό για προσεχείς µελέτες.16 Ο ίδιος είχε δηµοσιεύσει όγκο 

πηγών που αφορούσε τους Βενετούς προνοητές στην Πελοπόννησο, συνεχίζοντας 

το ιστοριογραφικό έργο του Leopold von Ranke.17 Επέλεγε στον πρυτανικό του 

λόγο να αναφερθεί µόνο στον Μακεδονικό Ελληνισµό και όχι π.χ. στον Ελληνισµό 

της Βενετίας, µε την πλούσια και πολύπλευρη προσφορά. Δικαιούµαστε, νοµίζω, να 

συνδυάσουµε την επιλογή του θέµατος µε την ιστορική συγκυρία της εποχής: το 

Μακεδονικό ζήτηµα ήταν κατεξοχήν έντονο την περίοδο αυτή. Εισαγωγικά λοιπόν 

ανέφερε: Σκόπιµον öκρινα νά âκλέξω àντί παντός ôλλου ½ς àντικείµενον 
τοÜ âµοÜ λόγου, îστόρηµα âθνικόν, àναφερόµενον ε¨ς µίαν τ΅ν 
περιποθήτων ëλληνικών χωρ΅ν, ±ς δεν σκιάζει µέν âπί τοÜ παρόντος ™ 
σηµαία τÉς ëλληνικής πολιτείας, àλλά συνδέει πρός ™µÄς παµπάλαιον 

κοινόν παρελθόν […] ε¨ς τήν Μακεδονίαν».18 Μέχρι το 1940 αλλά και µετά 

τον Β΄Παγκόσµιο Πόλεµο, άλλωστε, οι περισσότερες απόπειρες µελέτης ή έστω 

ενασχόλησης µε τον παροικιακό ελληνισµό θα προέρχονταν από το χώρο της 

Μακεδονίας19 ή θα δηµοσιεύονταν εκεί.20  

                                                         
14 Γεδεών, «\Εκκλησίαι âν τFÉ ∆ιασπορ÷Ä», ό.π., 26(1906)232 
15 Σπυρίδων Λάµπρος, «Σελίδες âκ τÉς îστορίας τοÜ âν τFÉ Οéγγαρί÷α καί Αéστρί÷α 

ΜακεδονικοÜ ^ΕλληνισµοÜ », Νέος Ελληνοµνήµων,  8(1911)257-300. 
16 Συνοπτικές σηµειώσεις του από τα ταξίδια του αυτά δηµοσιεύθηκαν αργότερα , βλ. «‰Ερευναι 
âν ταÖς βιβλιοθήκαις καί àρχείοις Ρώµης, Βενετίας, Βουδαπέστης καί Βιέννης», Νέος 
Ελληνοµνήµων, 17(1923)113-139,  369-388· 18(1924)48-69, 276-291, 374-382· 21(43-52) 165-178.  
17 Τους τίτλους µερικών από τις σχετικές µελέτες του βλ. Olga Katsiardi-Hering, «Venezianische 
Karten als Grundlage der historischen Geographie des griechischen Siedlungsraumes (Ende 17. und 18. 
Jht.)», Mitteilungen des Österreichischen Staatsarchivs, 43 (1993), ιδίως σ. 288-298. 
18 Λάµπρος, «Σελίδες», ό.π., σ. 259. Το απόσπασµα έχει επισηµάνει ήδη η Βάσω Σειρηνίδου, Οι 
Έλληνες στη Βιέννη, 1780-1850, διδ. διατριβή, Τµήµα Ιστορίας και Αρχαιολογίας, Πανεπιστήµιο 
Αθηνών, Αθήνα 2002, σ. 3. 
19 Θεόδωρος Μ. Νάτσινας, Οι Μακεδόνες πραµµατευτάδες εις τας χώρας Αυστρίας και Ουγγαρίας. 
Θεσσαλονίκη 1939· Γεώργιος Θ. Λυριτζής, Αι µακεδονικαί κοινότητες της Αυστροουγγαρίας επί 



Με αυτό το λόγο του Λάµπρου η µελέτη των «κοινοτήτων του εξωτερικού» 

γίνεται αντικείµενο πανεπιστηµιακής έρευνας και θα ενταχθεί βαθµιαία στο πεδίο 

του επιστηµονικού ενδιαφέροντος των ιστορικών. Ο ιστορικισµός, η ανάγκη για 

την αναζήτηση της «αλήθειας των πραγµάτων» που είχε διαδοθεί από τους οπαδούς 

της γερµανικής ιστοριογραφίας της «σχολής» του  Ranke, που υπήρξε από τους 

πρώτους ερευνητές άλλωστε των βενετικών αρχείων για τη συγγραφή ιστορίας της 

Πελοποννήσου21 επρόκειτο να επηρεάσει εµφανώς και τον τοµέα της 

ιστοριογραφίας των παροικιών. Ο Λάµπρος άλλωστε είχε, το 1909, δηµοσιεύσει τον 

πρώτο κατάλογο κωδίκων από το αρχείο της κοινότητας της Τεργέστης.22  

Τέλος το 1919 ο Μιχαήλ Δένδιας δηµοσίευε στην Αθήνα σύντοµη µελέτη µε 

τίτλο Αî ëλληνικαί παροικίαι àνά τόν κόσµον.23 Αν ώς το 1912 έχουµε την 

εκδήλωση ενδιαφέροντος από την πλευρά των ίδιων των παροίκων και το πρώτο 

δείγµα πανεπιστηµιακής ενασχόλησης, µε τη µελέτη του Δένδια θίγονται για πρώτη 

φορά οι  διαστάσεις του «µεταναστευτικού» φαινοµένου και η ανάγκη να εκφρασθεί 

το πολιτικό ενδιαφέρον «διά τήν διάσωσιν καί âπί πλέον âνίσχυσιν τ΅ν 

àπανταχοÜ ^Eλληνικ΅ν παροικι΅ν καί τήν âξασφάλισιν τ΅ν περιουσι΅ν 

αéτ΅ν καί δικαιωµάτων àπό πάσης ξένης âπεµβάσεως».24 Στα επί µέρους 

κεφάλαια µε τα οποία επέλεγε να ασχοληθεί, έστω και σύντοµα, τον απασχολούσαν 

προβλήµατα αφοµοίωσης από τα µεγάλα εθνικά κράτη - «πρός συγχώνευσιν 

αéτοÜ [του Ρωσικού Ελληνισµού] ε¨ς τήν παµφάγον Ρωσικήν χοάνην δέν 

εrναι τοÜ παρόντος νά επωµεν»25-,   συνθήκες διωγµών (του ποντιακού 

ελληνισµού), ο φόβος «àπωλείας τÉς τε âθνικής συνειδήσεως πολλ΅ν καί τÉς 

κακοδαιµονίας τ΅ν στερρ΅ς âµµενόντων ε¨ς τά πάτρια».26 Τον ανησυχούσε 

το γεγονός ότι τα ελληνικά σχολεία ή αναγκάζονταν να κλείσουν (στη Ρωσία) ή  

τίθενταν απαγορευτικοί περιορισµοί στη διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας και 

                                                                                                                                                                 
τουρκοκρατίας. Κοζάνη 1952· Απόστολος Βακαλόπουλος,  Οι Δυτικοµακεδόνες απόδηµοι επί 
Τουρκοκρατίας. Θεσσαλονίκη 1958. 
20 Ödön Füves, Οι Έλληνες της Ουγγαρίας. Θεσσαλονίκη, Εταιρεία Μακεδονικών Σπουδών /ΙΜΧΑ, 
1965· του ίδιου, «Απογραφές των Ελλήνων παροίκων  του νοµού της Πέστης», Μακεδονικά, 
5(1961)194-241· και άλλα άρθρα του ίδιου φιλοξενήθηκαν σε µακεδονικά περιοδικά. Επίσης 
Κωνσταντίνος Μέρτζιος, Μνηµεία Μακεδονικής Ιστορίας, Θεσσαλονίκη 1947 µε έγγραφα από τα 
βενετικά αρχεία που αναφέρονται και στην οικονοµική ιστορία των εµπόρων.  
21  Leopold von Ranke, «Zur venezianischen Geschichte», στου ίδου: Gesammelte Werke, 42. Λειψία 
1878, 279-361 «Die Venezianer in Morea»). Για τον Σπυρίδωνα Λάµπρο και το ιστοριογραφικό του 
έργο βλ. την πολύ καλή διδ. διατριβή της Fotini-Efi Gazi, Spyridon Lambros (1851-1919): “Scientific” 
History in national perspective in nineteenth-century Greece. Φλωρεντία, European University 
Institute, 1996. 
22 Σπυρίδων Λάµπρος, «Οî κώδικες τÉς Βιβλιοθήκης τÉς âν ΤεργέστFη ^ΕλληνικÉς 
Κοινότητος», Νέος Ελληνοµνήµων,  6(1909)68-76. 
23 Μιχαήλ Δένδιας, Αî ëλληνικαί παροικίαι àνά τόν κόσµον, ¦τοι: Οî ≠Eλληνες ε¨ς Ρωσίαν, 
Ρουµανίαν, Αγυπτον, ^Hνωµένας Πολιτείας, καί πÄσας âν γένει τάς ôλλας χώρας. ^H 
âξέλιξις αéτ΅ν, ™ σηµερινή των  κατάστασις, τό µέλλον των. Αθήνα 1919. 
24 Ό.π., σ. 6. 
25 Ό.π., σ. 19. 
26 Ό.π. 



στις εκκλησίες «âπεβάλλετο ™ χρÉσις τÉς ρωσσικÉς». Ανάλογες δυσκολίες 

παρατηρούσε και στον Ελληνισµό κυρίως της ηπειρωτικής Ρουµανίας και πολύ 

περισσότερο στη Βουλγαρία.27 

Τα χαρακτηριστικά που συγκέντρωναν οι πρώτες αυτές µελέτες για τον 

παροικιακό ελληνισµό µπορούν να εξηγηθούν από τη συγκυρία της εποχής. Ήταν η 

εποχή της ε θ ν ι κ ή ς,  ι σ τ ο ρ ι κ ι σ τ ι κ ή ς ιστοριογραφίας που επιζητούσε την 

ακριβή «αντικειµενική», εν πολλοίς α ρ χ ε ι α κ ή, τεκµηρίωση. Επικρατούσε, από 

τη µιά, η περίοδος του οράµατος για την απελευθέρωση των αλύτρωτων εδαφών 

αλλά και η ανάγκη να φανούν τα µεγαλουργήµατα των απανταχού Ελλήνων, οι 

οποίοι δεν δρούσαν µόνο µέσα στα ασφυκτικά σύνορα του ελληνικού κράτους, 

αλλά κυρίως έξω από αυτά, και από την άλλη η εποχή των έντονων προβληµάτων 

από τους αµυντικούς και επιθετικούς εθνικισµούς άλλων εθνικών κρατών  που 

επέβαλλαν την πολιτική της εθνικής εξοµοίωσης των πληθυσµών τους, µε συνέπεια 

την αφοµοίωση και τη συρρίκνωση και των µελών των ελληνικών παροικιών. Η 

εποχή του 18ου, µε τα µέτρα της Αψβουργικής Μοναρχίας και της Ρωσίας για την 

προσέλκυση ικανών και έµπειρων ξένων εµπόρων ή καλλιεργητών,28 είχε παρέλθει 

ανεπιστρεπτί.  Οι µεταναστεύσεις προς την Αµερική, που είχαν αρχίσει από τα τέλη 

του 19ου και τις αρχές του 20ού αιώνα, δεν εντάσσονταν πια στα συµφραζόµενα 

των λαµπρών οικονοµικά παροικιών του παρελθόντος, αλλά εξηγούνταν από την 

τροπή του ιµπεριαλισµού από τις δεκαετίες 1870-1880 κ.ε.· προξενούσαν νέους 

προβληµατισµούς για τους οποίους το κράτος θα έπρεπε, κατά τους µελετητές,  

έγκαιρα να λάβει προληπτικά και προστατευτικά µέτρα. Το ενδιαφέρον λοιπόν για 

το ε θ ν ι κ ό ζήτηµα προβάλλει και στην ιστοριογραφία αυτή.  

Το µοτίβο της  σ υ ν έ χ ε ι α ς ανακύπτει και από τις πρώτες αυτές µελέτες, 

όπου οι όροι «παροικία»,  «αποικία», «κοινότητα» , και λιγότερο «διασπορά» 

απαντούν εναλλακτικά. Τα κεφάλαια «Παροικιακή âξάπλωσις τοÜ 

^ΕλληνισµοÜ», «\Αποικιστική κίνησις τ΅ν àρχαίων, öκτασις καί ατια 

αéτÉς», «Σύµπηξις τ΅ν âν τFÉ ξένFFη µετά τήν ≠Αλωσιν καί âφεξÉς 

âµπορικ΅ν παροικι΅ν καί âθνική αéτ΅ν àποστολή» και τέλος «Γένεσις τοÜ 

σηµερινοÜ àποικιακοÜ ^ΕλληνισµοÜ» εναλλάσσονται στο ίδιο βιβλίο του 

Δένδια,29 και προετοιµάζουν για τη φιλολογία γύρω από τα αίτια  και του 

µεταναστευτικού ρεύµατος της νεώτερης εποχής που είναι, για τους πρώτους αλλά 

και αρκετούς µεταγενέστερους µελετητές, «™ îστορική παράδοσις[…], τό 
                                                         
27 Ό.π., σ. 36, 38-51. 
28 Όλγα Κατσιαρδή-Hering, Η ελληνική παροικία της Τεργέστης, 1750-1830. Αθήνα 1986, σ. 20-26· 
Βασίλης Καρδάσης, Έλληνες οµογενείς στη Νότια Ρωσία, 1775-1861.  Αθήνα 1998, σ. 41-77· Ι. Κ. 
Χασιώτης (επιµ.), Οι Έλληνες της Ρωσίας και της Σοβιετικής Ένωσης. Μετοικεσίες και Εκτοπισµοί. 
Οργάνωση και Ιδεολογία. Θεσσαλονίκη 1997, κεφ. δεύτερο (συγγρ. Ι. Κ. Χασιώτης), σ. 55-74. 



àνήσυχον, τό âρευνητικόν, τό ριψοκίνδυνον, τό φιλαπόδηµον τοÜ 

χαρακτÉρος τ΅ν ^Ελλήνων»30 και προκειµένου για την τουρκοκρατία «τό 

öµφυτον παρά τοÖς ≠Eλλησιν ασθηµα τÉς âλευθερίας […], ™ πίστις ε¨ς 

τήν àξίαν [του ελληνικού λαού], ™ τουρκική τυραννία καί καταπίεσις, ™ 

συναίσθησις •περοχÉς öναντι τοÜ βαρβάρου καί àνικάνου κατακτητοÜ 

âδηµιούργει τήν βάσιν πρός âκπατρισµόν».31 Ενδιαφέρον είναι ότι οι θέσεις 

αυτές δεν υποστηρίχθηκαν µόνο από Έλληνες ιστορικούς αλλά και από Έλληνιστές 

του εξωτερικού, όπως ό Ούγγρος Endre Horv΅th το 1940, που θεωρούσε ως αιτίες 

της µετανάστευσης των Ελλήνων κατά την τουρκοκρατία, το γεγονός ότι ήταν 

«σπρωγµένοι από τα βάσανα και τις ταλαιπωρίες του πολιτικού περιβάλλοντος, τα 

οικονοµικά […] συµφέροντα, µα πολλές φορές και από τον πατροπαράδοτον 

οίστρο και την πνευµατική δίψα για ανώτερο πολιτισµό».32 «^Η îστορική καί 

φυλετική τοÜ ‰Εθνους ™µ΅ν ëνότης οéδεµίαν ποτέ ρωγµήν παρουσιάζει 

παρά τάς φαινοµένας κατά τινας περιόδους καί δή καί τÉς τουρκοκρατίας 

χαλαρώσεως τÉς συνοχÉς αéτÉς», έγραφε ο Σπυρίδων Λουκάτος το 1961, 

εξιστορών τον Πολιτικόν Βίον των Ελλήνων της Βιέννης κατά την 

Τουρκοκρατίαν.33   

Κάτι ακόµη τόνιζε ο Λουκάτος στο µελέτηµά του, που γνωρίζει όλα τα 

χαρακτηριστικά της καλής ιστορικιστικής έρευνας, µε πηγές, τεκµηρίωση και 

βιβλιογραφία: «\Απόδειξις τÉς àρρήκτου ταύτης îστορικÉς τοÜ ^ΕλληνικοÜ 

‰Εθνους ëνότητος κατά τά öτη τÉς Τουρκοκρατίας •πÉρξε σύν τοÖς 

ôλλοις καί ¨δί÷α ï θεσµός τ΅ν κοινοτήτων τÉς δούλης πατρίδος καί τÉς 

ëλληνικής διασπορÄς». Οι θέσεις αυτές που είχαν διατυπωθεί και το 19ο αιώνα 

και αφορούσαν, ως γνωστό, µιά από τις θεωρίες για την καταγωγή του  κ ο ι ν ο τ ι 

κ ο ύ θεσµού επί τουρκοκρατίας, θα αποτελούσαν ένα από τα εναύσµατα για τη 

έρευνα περί τις «κοινότητες του εξωτερικού», λίγο πριν αλλά και κυρίως µετά το 

Β΄ Παγκόσµιο Πόλεµο. Ήταν η εποχή της ανάπτυξης των µελετών για τις 

κοινότητες της Τουρκοκρατίας και µάλιστα όσον αφορά την πολιτική, διοικητική 

τους αποστολή. Αναζήτηση αρχείων, εγγράφων, καταστατικών που θα τεκµηρίωναν 

την επίσηµη λειτουργία τους ήταν από τα µελήµατα των ιστορικών του Δικαίου,34 

αλλά και καθηγητών της Ιστορίας στην Αθήνα και τη Θεσσαλονίκη, όπως του 

                                                                                                                                                                 
29 Δένδιας, ό.π. σ.7, σύντοµα οι τίτλοι των υποενοτήτων του πρώτου κεφαλαίου του. 
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Διονυσίου Ζακυθηνού, του Απόστολου Βακαλόπουλου, που ασχολήθηκε εκτενώς 

µε το θέµα στην Ιστορία του Νέου Ελληνισµού , την οποία εξέδωσε τη δεκαετία του 

1960 στη Θεσσαλονίκη, και άλλων µελετητών όπως ό Κ. Λαµέρας, ο Ιάκωβος 

Βισβίζης.35 Οι περισσότερες µελέτες που θα δουν το φως της δηµοσιότητας ώς τη 

δεκαετία του 1970, µε λίγες εξαιρέσεις, όπως αυτής του Νικολάου Σβορώνου για τη 

Μινόρκα,36 θα έχουν ως αποκλειστικό σχεδόν χαρακτήρα την προβολή του 

κοινοτικού θεσµού των «κοινοτήτων του εξωτερικού», αρχής γενοµένης από το 

άρθρο του Νικολάου Τωµαδάκη για τους Ναούς και θεσµούς της Ελληνικής 

Κοινότητος του Λιβόρνου.37  Σε πολλές µελέτες θα επιχειρηθούν α) η αναζήτηση 

των προτύπων οργάνωσης της διοίκησης των «κοινοτήτων του εξωτερικού», είτε σε 

αντίστοιχες του ελλαδικού χώρου κατά την τουρκοκρατία, µε σκοπό να φανεί η 

άµεση σχέση µε το «µητροπολιτικό» κέντρο κατά τα πρότυπα του αρχαίου 

αποικισµού και να στηριχθεί το θεώρηµα της συνέχειας, ή β) η συσχέτιση µε τη 

διοίκηση της βενετικής κοινότητας, ώστε να θεωρηθεί αυτή η πρωτοπόρα και 

πλούσια ελληνική κοινότητα ώς το πρότυπο οργάνωσης για όλες τις άλλες. Λίγο 

έως καθόλου δόθηκε έµφαση στα τοπικά κελεύσµατα των επιµέρους κοινωνιών που 

φιλοξενούσαν αυτές τις κοινότητες και ποιούς περιορισµούς ή επιδράσεις αυτά 

τυχόν θα επέβαλλαν. Ο στόχος ήταν να φανεί η χρήση π.χ. του µακεδονικού ή 

νησιωτικού ή άλλου  προτύπου, ώστε να εξηγηθούν οι στενοί δεσµοί και η συνέχεια. 

Ταυτόχρονα τονιζόταν το ενδιαφέρον για την ίδρυση και λειτουργία  ν α ο ύ  και  σ 

χ ο λ ε ί ο υ, ως κοινωνικών συµβόλων, που µαζί µε την κοινότητα συναπάρτιζαν το 

απαραίτητο τρίπτυχο για τη διατήρηση και απόδειξη της θρησκευτικής και εθνικής 

ενότητας. Έτσι ερµηνεύονταν και τα προνόµια που παρείχαν οι διοικητικές αρχές 

των χωρών που φιλοξενούσαν τις κοινότητες αυτές, ως αποδεικτικό στοιχείο για το 

σηµαντικό ή µοναδικό ρόλο των Ελλήνων, καθώς οι όροι greco, greco–orientale, 

Grieche, griechisch-schismatisch κ.ά. της λατινικής, ιταλικής ή γερµανικής γλώσσας 

των προνοµιακών κειµένων µεταφράζονταν ως  Έλληνες. Δεν τονιζόταν επαρκώς η 

συνύπαρξη µε τους άλλους ορθόδοξους κατοίκους της Βαλκανικής (Σέρβους, 

Βλάχους κ.ά.), καθώς είναι γνωστό ότι όλοι αυτοί οι ορθόδοξοι λαοί συµβιούσαν 
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à l΄occasion du 25e anniversaire de leur arrivée en Grèce, Αθήνα 1956, 323-349. 



στις παροικίες και συχνά κάτω από ενιαία κοινοτική οργάνωση, τουλάχιστον, στην 

Κεντρική Ευρώπη,38  πρίν από τη δυναµική εµφάνιση του εθνικισµού.    

Μέσα στο πλαίσιο της εθνικής ιστοριογραφίας ο ρόλος των «κοινοτήτων του 

εξωτερικού» για τον «αγώνα της ελευθερίας» αλλά και της «πνευµατικής 

ανάτασης» του έθνους κατείχε, ώς τη δεκαετία του 1970, κυρίαρχη θέση στις περί 

αυτές µελέτες. Το 1952 ο Νικόλαος Τωµαδάκης στον πανηγυρικό λόγο του Η 

Συµβολή των Ελληνικών Κοινοτήτων του Εξωτερικού εις τον Αγώνα της 

Ελευθερίας, για τον εορτασµό της 25ης Μαρτίου στο Πανεπιστήµιο Αθηνών, 

υποστήριζε: «Σκοπός ™µ΅ν σήµερον εrναι νά διατρέξωµεν δι’ çλίγων τήν 

συµβολήν τ΅ν κοινοτήτων [του Εξωτερικού] ες τε τήν προετοιµασίαν καί 

τήν διεξαγωγήν τÉς ^ΕλληνικÉς \Επαναστάσεως. Καί τοÜτο διά νά µή 

µείνFη àµνηµόνευτος ™ συµβολή ε¨ς τόν àγ΅να χιλιάδων âκλεκτ΅ν 

^Ελλήνων, βασανισµένων παιδι΅ν τοÜ ‰Εθνους, τά ïποÖα δέν 

îκανοποιήθησαν ποτέ àπό τήν àπόκτησιν περιουσίας καί κοινωνικÉς 

θέσεως âν τFÉ ξένFη àλλ’ àπέβλεψαν πάντοτε οé µόνον µετά νοσταλγίας, 

àλλά καί µετά πόθου ε¨ς τήν πατρίδα, τήν οποίαν âργάσθησαν 

συστηµατικ΅ς διά νά καταστήσουν âλευθέραν ».39 Πρόκειται για µια 

απλουστευτική επεξεργασία των δεδοµένων για τη ζωή των παροίκων, που πολλοί 

από αυτούς και περιουσία µεγάλη απέκτησαν στους τόπους όπου εγκαταστάθηκαν 

και συχνά ανήλθαν στην κοινωνική ιεραρχία. Δεν πολέµησαν βέβαια κατά κανόνα 

αυτοί οι πλούσιοι πάροικοι για την Επανάσταση, αλλά αρκετοί συµπαρατάχθηκαν 

ή αγωνίσθηκαν µε τον τρόπο τους (χρηµατικές ενισχύσεις, περίθαλψη προσφύγων 

κ.ά.). Στον Αγώνα τάχθηκαν οι φοιτητές των πανεπιστηµίων της Ευρώπης, που 

αποτέλεσαν και τον Ιερό Λόχο στη µάχη στο Δραγατσάνι, που µάλλον δεν πρέπει 

να τους περιλάβουµε στο σώµα των παροίκων, και ορισµένοι άλλοι υποστήριξαν 

θετικά και αποτελεσµατικά την ιδεολογική προ πάντων προετοιµασία και στήριξη 

του Αγώνα. Κοινός τόπος λοιπόν της εθνικής ιστοριογραφίας ότι «αι κοινότητες 

της Τουρκοκρατουµένης Ελλάδος και της ελληνικής διασποράς υπήρξαν εκ των 

                                                                                                                                                                 
37 Νικόλαος Τωµαδάκης, «Ναοί και θεσµοί της Ελληνικής Κοινότητος του Λιβόρνου», Επετηρίς 
Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών, 16(1940)81-127.  
38 Ο Λάµπρος έκανε ήδη σχετική µνεία στον πρυτανικό του λόγο, «Σελίδες âκ τÉς îστορίας τοÜ 
âν Οéγγαρί÷α καί Αéστρί÷α ^ΕλληνισµοÜ», ό.π., σ. 270-273. Στο θέµα αναφέρεται και ο Γιάνης 
Κ. Κορδάτος, Ιστορία της Νεώτερης Ελλάδας, τ. Α΄(Τουρκοκρατία), Αθήνα 1957, στο σύντοµο 
κεφάλαιο για τις «Ελληνικές παροικίες του εξωτερικού», που αφιερώνει στην Ιστορία του, σ. 215-
225, χρησιµοποιώντας τη µελέτη του Σέρβου Du4an Popovi=, Ο Cincarima. Prilozi pitanju postanka 
na4eg gradjanskog dru4tva ( Για τους Κουτσόβλαχους. Συµβολές στο πρόβληµα της δηµιουργίας 
της αστικής τάξης). Βελιγράδι 1937. Για το βιβλίο αυτό βλ. και Ιωάννης Παπαδριανός, Οι Έλληνες 
πάροικοι του Σεµλίνου (18ος-19ος αι.) Διαµόρφωση της παροικίας, δηµογραφικά στοιχεία, 
διοικητικό σύστηµα, πνευµατική και πολιτιστική δραστηριότητα. Θεσσαλονίκη 1988, σ. 13 κ.α. 
39 Νικόλαος Β. Τωµαδάκης,  ^Η Συµβολή τ΅ν ^Ελληνικ΅ν Κοινοτήτων τοÜ \ΕξωτερικοÜ ε¨ς 
τόν \Αγ΅να τÉς \Ελευθερίας. Λόγος Πανηγυρικός ε¨ς τήν 25ην Μαρτίου 1952 



θεµελιωδεστέρων παραγόντων της εθνεγερσίας ηµών».40 Άλλωστε µέσα από την ίδια 

οπτική θα αντιµετωπισθεί από την εθνική ιστοριογραφία το ενδιαφέρον Ελλήνων 

του εξωτερικού, των «εθνικών ευεργετών», ιδιαίτερα το δεύτερο µισό του 19ου, για 

τη δωρεά κληροδοτηµάτων, θέσπιση υποτροφιών για τις σπουδές νέων, οικοδόµηση 

κτιρίων κοινής ωφέλειας, πολιτισµικής προβολής, επενδύσεις στη γη ή σε 

επιχειρήσεις  κ.ά. Η κριτική αποτίµηση του ρόλου και του ενδιαφέροντός τους και 

για επενδύσεις και σε συνδυασµό µε τις οικονοµικές επιχειρήσεις τους θα έλθει 

αργότερα, στο πλαίσιο σύγχρονων τάσεων της ιστοριογραφίας.41 Σύµφωνα άλλωστε 

µε τις θεωρίες γύρω από το µεταναστευτικό φαινόµενο η συµπεριφορά αυτή των 

παροίκων υποδηλώνει την ύπαρξη κοινωνικών διατοπικών δικτύων, έχει θετικά 

οικονοµικά αποτελέσµατα στις περιοχές υποδοχής αυτών των ευεργεσιών, ενισχύει 

τους οικονοµικούς και πολιτικούς δεσµούς µεταναστών και χώρου αποστολής, 

επιδρά στη διατήρηση εθνικών δεσµών, συµβάλλει στη διαµόρφωση νέων προτύπων 

επιπέδου διαβίωσης, αρχιτεκτονικών τάσεων κλπ. 42 

Ο πολιτικός ρόλος των παροικιών θα γίνει αποδεκτός, και δικαιολογηµένα, 

από όλη τη σχετική βιβλιογραφία που αφορά την προετοιµασία της εθνικής 

συνείδησης, ιδίως µε αφορµή την ανάπτυξη της ιστοριογραφίας γύρω από την 

αναβίωση των ελληνικών γραµµάτων και του Νεοελληνικού Διαφωτισµού, αλλά και 

από µελετητές που έστρεψαν  περισσότερο τον προβληµατισµό τους σε θέµατα, 

όπως η ανάπτυξη και ο ρόλος της αστικής τάξης, όπως θα δούµε. Έγραφε, λοιπόν, 

ο Κωνσταντίνος Τσουκαλάς το 1977, στο βιβλίο του Εξάρτηση και αναπαραγωγή : 

Πράγµατι, οι κοινοτικοί οργανισµοί συγκεντρώνουν όλους τους Έλληνες 

ανεξάρτητα από την κοινωνική τους θέση ή το επάγγελµά τους. Η Εκκλησία, τα 

σχολεία, οι σύλλογοι και µια πλήρης κοινοτική ζωή, χρηµατοδοτηµένη από τους 

πλούσιους άποικους, οργανώνεται σε βάση καθαρά εθνική και µάλιστα 

«αποκλειστική». Πρέπει να τονισθεί ιδιαίτερα η σηµασία της κοινοτικής οργάνωσης 

των Ελλήνων του εξωτερικού για τη διατήρηση της εθνικής συνείδησης. […] Η 

Εκκλησία υπήρξε, ώς το τέλος του 18ου αιώνα, ο κεντρικός ιδεολογικός και 

οργανωτικός µηχανισµός που διασφάλιζε την αναπαραγωγή της κοινωνικής 

συνοχής ανάµεσα στους διεσπαρµένους Έλληνες. Η σηµασία των εκκλησιαστικών 

µηχανισµών µεταβλήθηκε όµως από τη στιγµή που ο οικονοµικός ρόλος των 

Ελλήνων συγκεντρώθηκε γύρω από τις νέες µεταπρατικές αστικές δραστηριότητες, 

                                                                                                                                                                 
âκφωνηθείς […] âν  τFÉ Α¨θούσFη τ΅ν Τελετ΅ν τοÜ \Αθήνησι Πανεπιστηµίου. Αθήνα 1953, 
σ. 7. 
40 Λουκάτος, «Ο πολιτικός βίος», ό.π., σ. 287. 
41 Βάσω Θεοδώρου, « Ευεργετισµός και όψεις της κοινωνικής ενσωµάτωσης στις παροικίες (1870-
1920)», Τα Ιστορικά,  4, τεύχος 7 ( 1987) 119-154.  



που απαιτούσαν µιαν εθνική “αποκλειστικότητα” πολύ πιο αυστηρή και 

διαρθρωµένη».43 Είναι άλλωστε αποδεκτός και από τη σύγχρονη θεωρητική 

προσέγγιση του µεταναστευτικού φαινοµένου,  και όχι µόνο του ελληνικού, ο ρόλος 

των µεταναστών, η ζωή τους µέσα σε πολυεθνικά κράτη ή κοσµοπολιτικό 

περιβάλλον στους χώρους υποδοχής, ο συγχρωτισµός τους µε άλλες πληθυσµιακές 

οµάδες  και η οργάνωση των αυτοδιοικούµενων πυρήνων τους για τη διαµόρφωση 

και διατήρηση της εθνικής συνείδησης.44 Οι µετανάστες αποµακρυνόµενοι από το 

περιβάλλον όπου ζούν, εντός µιας κουλτούρας που την αποδέχονται χωρίς 

αµφισβητήσεις και απορίες, αναγκάζονται να έλθουν σε επαφή µε νέα πολιτισµικά 

δεδοµένα στους χώρους υποδοχής, να διακρίνουν τη διαφορετικότητα και 

αισθανθούν ‘ξένοι’, και να  επιδιώξουν να οργανώσουν τις ‘εθνικές’ οµάδες τους 

για να διατηρήσουν το βίωµα του συνανήκειν, να παρατηρήσουν τις ιδιαιτερότητες 

που τους ξεχωρίζουν από τον περιβάλλοντα χώρο και την κυρίαρχη σ’ αυτόν 

κουλτούρα και γι’ αυτό να ενισχύσουν τα ενοποιητικά τους στοιχεία.  

 

Ο τονισµός των  α ι τ ί ω ν  φυγής  προ της τουρκικής καταπίεσης,45 από τις 

πρώτες µελέτες για τον παροικιακό ελληνισµό, όσο και αν αυτή ήταν υπαρκτή,  δεν 

µπορεί να εξηγήσει συλλογικά την τόσο µεγάλη εξάπλωση παροικιών, και µάλιστα 

σε µια περίοδο, όπως ο 18ος αιώνας, που συµβαδίζει µε την οικονοµική ακµή του 

ελληνισµού. Αν εξαιρέσουµε τις µεταναστεύσεις φυγής ή τις αναγκαστικές 

µετακινήσεις πληθυσµών ως επακόλουθο πολεµικών συρράξεων ή τους 

εποικισµούς νεοκατακτώµενων περιοχών, που συνήθως πραγµατοποιούνταν κατά 

οµάδες και όχι µεµονωµένα, οι ανθηρές εµπορικές παροικίες σχηµατίσθηκαν κατά 

κύριο λόγο σε νευραλγικά εµπορικά κέντρα και αποτελέσθηκαν από µεµονωµένες 

σταδιακά µετακινήσεις ατόµων ή και οικογενειών µέσα από τα διαµορφωνόµενα 

δίκτυα, όπως έχει αποδείξει η νεότερη περί τις µεταναστεύσεις έρευνα. Οι 

µεταναστεύσεις είναι σύνθετες κοινωνικές διαδικασίες και αποτελούν απαντήσεις 

σε πολύπλοκους οικονοµικούς, κοινωνικούς, οικολογικούς, πολιτισµικούς 
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ενδιαφέρον είναι ότι στην πρώτη Νεοελληνική Πολιτική Ιστορία του (1925) δεν αναφέρεται στις 
παροικίες.  



παράγοντες. Οι άνθρωποι στην Ευρώπη της πρώιµης νεότερης εποχής αλλά και 

κυρίως το 18ο αιώνα βρίσκονταν διαρκώς σε κίνηση. Μετακινούνταν τεχνίτες, 

φορτωµένοι µε εµπορεύµατα έµποροι, περιηγητές διψασµένοι για το καινούργιο, το 

άγνωστο, λόγιοι γεµάτοι επιιθυµία για µόρφωση. Αλλά προπαντός µετακινούνταν 

για αναζήτηση εργασίας και κυρίως για χάρη του εµπορίου.46 Είναι καλό να 

υπολογίζουµε και στον ‘εθελοντικό’ παράγοντα στη µετακίνηση, όσο κι αν 

ανακύπτει µεθοδολογικά το δύσκολο ερώτηµα πόσο εθελοντική είναι πράγµατι µια 

‘εθελοντική’ µετανάστευση. Έτσι πάντως µπορεί να κατανοηθεί και ή µετακίνηση 

ελληνικού πληθυσµού προς τη Βενετία π.χ. και µάλιστα υπηκόων της, άρα όχι 

αναγκαστικά διωγµένων από τις πατρίδες τους, αλλά που για διάφορους λόγους 

κατέληγαν στην πρωτεύουσα του κράτους. Κοντά σ’ αυτούς έφταναν και οι 

φεύγοντες προ του τουρκικού κινδύνου και βαθµιαία αποτελέσθηκε ένας αλλογενής 

προς τη βενετική πόλη πυρήνας. Συχνά το σύνθετο των µεταναστεύσεων εξαρτάται 

και από το γεγονός ότι «όχι µόνο οι άνθρωποι µετακινούνταν πέρα από τα σύνορα 

αλλά και τα σύνορα πέρα από τους ανθρώπους».47 Η θέση αυτή του  Klaus Bade 

βρίσκει πολύ καλά εφαρµογή για τις πολλές παροικίες ορθόδοξων Ελλήνων, 

Σέρβων, “Μακεδονοβλάχων” (κατά τις πηγές) στην Ουγγαρία και Τρανσυλβανία, 

ιδίως µετά τη συνθήκη του Karlowitz, οπότε έπαυσαν οι περιοχές αυτές να 

αποτελούν οθωµανικές επαρχίες και έτσι οι πληθυσµοί που ώς τότε κινούνταν 

εντός της Οθωµανικής Αυτοκρατορίας βρέθηκαν εκτός αυτής. Οικονοµικοί λόγοι, 

µεταγενέστερα, συνέβαλλαν στην πληθυσµιακή τους ενίσχυση, ανάµεσά τους και 

λόγοι φυγής, όπως π.χ. στην περίπτωση του Μίσκολτς και των Μοσχοπολιτών 

κατοίκων του.48  Πολύ περισσότερο βρίσκει εφαρµογή η θέση του Bade όσον αφορά  

τη µετακίνηση των συνόρων και στον Ελληνισµό της Κωνσταντινούπολης ή της 

Μικράς Ασίας, καθώς αυτός συνεξετάζεται ως ελληνισµός της διασποράς από 

ορισµένες µελέτες.49 

Τη νέα οµάδα αντιµετώπισης του προβλήµατος της εγκατάστασης των 

Ελλήνων στο εξωτερικό µπορούµε να την οριοθετήσουµε µε την ίδρυση αφ’ ενός 

του Ελληνικού Ινστιτούτου Βυζαντινών και Μεταβυζαντινών Σπουδών στη 
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Βενετία (1951),50 που στεγάσθηκε στο κτήριο Φλαγγινιανού Σπουδαστηρίου της 

Αδελφότητας της Βενετίας και έδωσε σοβαρή ώθηση στη µελέτη τόσο του 

βενετοκρατούµενου Ελληνισµού όσο και της πλούσιας δράσης των Ελλήνων στη 

Βενετία, και αφ’ ετέρου µε τη συστηµατική ενασχόλη µε την ιστορία του βιβλίου, 

της τυπογραφίας, της γλώσσας, της πνευµατικής παραγωγής και ξεχωριστά του 

Διαφωτισµού.  Δεν αποτελεί αντικείµενο αυτής της µελέτης η ιστοριογραφική 

κριτική γύρω από αυτά τα θέµατα και συνεπώς εδώ περιορίζοµαι µόνο σε µερικές 

νύξεις για τη στροφή που παρατηρείται και πώς αυτή επιδρά στην ιστοριογραφία 

του παροικιακού φαινοµένου. Ευθύς εξ αρχής µέληµα, λοιπόν, των διευθυντών του 

Ινστιτούτου Βενετίας (Σοφίας Αντωνιάδου, καθηγητών Μ.Ι. Μανούσακα, 

Νικολάου Παναγιωτάκη και Χρύσας Μαλτέζου), ήταν, εκτός από τη έρευνα για την 

ιστορία των Ελλήνων επί βενετικής κυριαρχίας και η διάσωση, διατήρηση και 

γενικότερη φροντίδα για την προβολή του εικαστικού, αρχειακού, βιβλιογραφικού 

πλούτου περί την κοινότητα της Βενετίας και η ενίσχυση, γι’ αυτό, αντίστοιχων 

συνθετικών µελετών περί την ιστορία της Αδελφότητας,51 του σχολείου της 

κοινότητας,52 των εκκλησιαστικών ζητηµάτων που αντιµετώπιζαν οι Έλληνες στη 

Βενετία, της πνευµατικής δραστηριότητάς τους εκεί, ιδιαίτερα της εκδοτικής,53 της 

φιλανθρωπικής, της οικοδόµησης και καλλιτεχνικής διακόσµησης του ναού του 
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Μανούσακας, «Βιβλιογραφία του Ελληνισµού της Βενετίας. Μέρος Α΄. Γενικά», Θησαυρίσµατα, 10 
(1973)7-87, και 17(1980)7-21. 
52  Σηµειώνω ενδεικτικά  τις µονογραφίες: Αθανάσιος Καραθανάσης,  Η Φλαγγίνειος Σχολή της 
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Αγίου Γεωργίου.54 Φρόντιζαν, ακόµη, ώστε να εκδίδονται και αρχειακές πηγές, που 

θα ενίσχυαν µεταγενέστερες έρευνες. Τέτοιες εκδόσεις αφορούσαν κατάστιχα της 

Αδελφότητας, Πράξεις Βαπτίσεων, Γάµων, Θανάτων των Ελλήνων στη Βενετία.55 

Ανάλογου ιστορικού προβληµατισµού και θεµελιωµένες σε πλούσιο αρχειακό υλικό 

µε στιβαρή και άρτια βιβλιογραφική τεκµηρίωση ήταν και οι µελέτες που 

αφορούσαν την εγκατάσταση των Ελλήνων στη Νάπολη, την Αγκώνα, το Σεµλίνο, 

την Αλεξάνδρεια.56  Καθώς ο ερευνητικός προσανατολισµός του Ινστιτούτου 

αφορούσε, κυρίως, τον πολιτικό και πνευµατικό βίο των Ελλήνων της 

Αδελφότητας, λίγες57 είναι ώς τώρα οι µελέτες που προέκυψαν από προγράµµατά 

του και αναφέρονται στις οικονοµικές δραστηριότητες των παροίκων, εκτός από 

τις εκδοτικές. 

 

Πριν περάσουµε στη νέα οµάδα εξέτασης ζητηµάτων του Ελληνισµού της 

Διασποράς, όπως έχει επικρατήσει τα τελευταία χρόνια να ονοµάζεται, νοµίζω ότι 

είναι η κατάλληλη στιγµή να προβληµατισθούµε σύντοµα γύρω από το περιεχόµενο 

των όρων κοινότητα, παροικία, αποικία, διασπορά, απόδηµος ελληνισµός, όπως 

τον αντιµετώπισε η ελληνική ιστοριογραφία. Ας µου επιτραπεί µια αυτοβιογραφική 

παρέκκλιση. Όταν ξεκινούσα την έρευνα για τη διδακτορική µου διατριβή,58 στα 

µέσα του 1975, οι µελέτες που ώς τότε είχα ως πρότυπο περιλάµβαναν στα 

περιεχόµενά τους την παραχώρηση προνοµίων στους Έλληνες, την ίδρυση των 

κοινοτήτων/ αδελφοτήτων, την ανέγερση, διακόσµηση και λειτουργία του ναού, την 

ίδρυση σχολείου και εκπαιδευτική δραστηριότητα, τη φιλανθρωπική δράση της 

κοινότητας.  Πίστευα ότι θα έβρισκα στην Τεργέστη ένα καταταγµένο αρχειακό 

υλικό, θα το µικροφωτογράφιζα και ύστερα από ολιγόµηνη παραµονή θα µπορούσα 

να γυρίσω να το µελετήσω  µε άνεση στην Αθήνα. Ο πακτωλός του υλικού που 

σωζόταν στην κοινότητα, αλλά και στα κρατικά αρχεία της πόλης και κυρίως η 
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περιήγηση στην Τεργέστη, όπου σε κάθε γωνιά του κέντρου της πρόβαλλε και ένα 

κτίριο αγορασµένο ή κτισµένο ή διαµορφωµένο από Έλληνες, ακόµα και η κεντρική 

παραλία είχε το όνοµα  Riva Carciotti από το δεσπόζον palazzo του πλουσιότατου 

Έλληνα Δηµητρίου Καρτσιώτη, µε οδήγησαν στην αναθεώρηση της αρχικής 

προοπτικής να ασχοληθώ µόνο µε την κοινότητα. Γρήγορα µέσα µου το βάρος 

µετατοπίσθηκε από την κοινότητα στην παροικία, καθώς νόµιζα τότε, και εν µέρει 

το πιστεύω ακόµη, ότι ό περιέχων ευρύτερος όρος, για να µην ξεχνάµε τα σύνολα, 

ήταν η παροικία, το σύνολο δηλαδή των ανθρώπων που ανήκαν σε µιά 

εθνοθρησκευτική οµάδα και συναπάρτιζαν κάποιοι από αυτούς το διοικητικό σώµα 

της κοινότητας. Τέτοια διάκριση δεν είναι απαραίτητο να ισχύει για όλες τις 

σχετικές µελέτες και για όλους τους συγγραφείς. Ήθελα πάντως χρησιµοποιώντας 

τον όρο παροικία νά υποδηλώσω ήδη από τον τίτλο ότι θα αντιµετώπιζα την 

εγκατάσταση των Ελλήνων εκεί όχι µόνο ως ένα πρόβληµα της ελληνικής ιστορίας 

αλλά και κυρίως της πόλης της Τεργέστης, της Αψβουργικής Μοναρχίας, στην 

οποία υπαγόταν. Τάσεις της οικονοµικής, κοινωνικής, δηµογραφικής ιστορίας που 

αναπτύσσονταν τότε οπωσδήποτε διευκόλυναν αυτή την αλλαγή της οπτικής. Αλλά 

ας µείνουµε για λίγο στους όρους. Οι λέξεις αποικίαι/αποικιακός 

Ελληνισµός/παροικιακός Ελληνισµός των πρώτων µελετών παραπέµπουν στο 

µοτίβο της συνέχειας του ελληνισµού και εποµένως του αποικιακού ελληνισµού. 

«Σχεδόν ¬πως τό àρχαÖον ο≈τω καί τό νεώτερον ^Eλληνικόν ‰Eθνος 
öχει νά âπιδείξFη τοσοÜτον àποικι΅ν καί âµπορικής διαδόσεως καί 
κατισχύσεως πλοÜτον, ¬σον δέν διστάζω νά επω, àναλογικ΅ς οéδέν 
ôλλο. \Hδύνατό τις βεβαίως ν’ àντείπFη, ¬τι ™ \Iουδαϊκή φυλή 
παρουσιάζει àπείρως µείζονα καί πολλÿ΅ πλέον κατατµηµένην διασποράν, 
àλλ’ οî \IουδαÖοι δέν εrναι öθνος, ½ς σήµερον àντιλαµβανόµεθα τό 
πρÄγµα, δέν öχουν σταθερόν âθνικόν κέντρον· εrναι µÄλλον θρησκευτική 
ïµάς àκούουσα ε¨ς τάς îστορικάς àναµνήσεις ëνός öθνους. ≠Oπως ποτ’ ôν 
Fq µετά τόν \IουδαÖον θά ε≈ρητε παντοÜ τόν ≠Eλληνα καί âνίοτε µάλιστα 
θά συναντήσητε τόν δεύτερον âκεÖ, ¬που ï πρ΅τος παρ’ ¬λον τό 

δαιµόνιον âµπορικόν πνεÜµα του δέν âτόλµησε νά διεισδύσFη»·59 σε µια 

παράγραφο ο Δένδιας έθιγε όλο το ιδεολογικό αλλά και εννοιολογικό πρόβληµα 

που θα απασχολούσε έκτοτε τη σχετική βιβλιογραφία. Έτσι ο όρος διασπορά πολύ 

αργότερα και µάλιστα περισσότερο τις τελευταίες δεκαετίες60 χρησιµοποιείται και 

από τους ιστορικούς των «κοινοτήτων του εξωτερικού» ή του παροικιακού 
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ελληνισµού σε αντίθεση προς το παρελθόν, ενώ παράλληλα εµφανίζεται όλο και 

συχνότερα για τις παροικίες του 15-19ου αιώνα ο όρος µεταναστευτικό φαινόµενο.  

Τί έχει αλλάξει; Ειναι γεγονός ότι ο όρος Διασπορά παραπέµπει, όπως και η 

Οικουµένη, περισσότερο σε εκκλησιαστικά συµφραζόµενα61 και µάλιστα επικράτησε 

ύστερα από τη µετάφραση των Ο΄γιά την Παλαιά Διαθήκη και αναφερόταν 

περισσότερο στην εβραϊκή διασπορά.62 Πρώτος, στις αρχές του 20ού αιώνα, ο 

Μανουήλ Γεδεών, όπως είδαµε, είχε δηµοσιεύσει άρθρα µε τίτλο \Εκκλησίαι âν 

τFÉ ∆ιασπορ÷Ä.  Το 1920 δηµοσιεύονταν σε συνέχειες στο περιοδικό Εµπορεία 

Αθηνών µεταφρασµένα σύντοµα άρθρα του Γερµανού ιστορικού Κάρλ Ντήτριχ που 

τα τιτλοφορούσε «^O έν ∆ιασπορ÷Ä ^Eλληνισµός», και αναφέρονταν στις 

εκτός Ελλάδος παροικίες κυρίως της ευρωπαϊκής ηπείρου. Ο Διονύσιος 

Ζακυθηνός, το 1971, στον πανηγυρικό του λόγο για τα 150 χρόνια από την έναρξη 

της Ελληνικής Επανάστασης επιχειρούσε το συγκερασµό και την εννοιολογική 

αποτύπωση των όρων: «Υπερόριος ή απόδηµος Ελληνισµός, Ελληνισµός του 

Εξωτερικού ή της Διασποράς […]».63 Για τον Ελληνισµό της Διασποράς µας 

µιλούσε στα ελεύθερα σεµινάριά του ο καθηγητής µας Βασίλειος Σφυρόερας το 

1971 και αφιέρωνε ειδικό κεφάλαιο στο συνοπτικό αλλά µεστό εγχειρίδιο 

πανεπιστηµιακών παραδόσεων.64 Είναι προφανές, από όσα είπαµε ώς τώρα, ότι η 

χρήση του όρου  αποικίαι  που απαντούσε στις πρώτες µελέτες και παρέπεµπε, 

πλην εξαιρέσεων όπως αυτής του Κούµα, σε ιδεολογικούς στόχους για να 

αποδειχθεί η συνέχεια του αποικιστικού πνεύµατος των Ελλήνων, εγκαταλείφθηκε 

στη συνέχεια και συνηθίζονταν όροι όπως α) κοινότητες   του εξωτερικού  είτε µε το 

ευρύτερ, περιεκτικό περιεχόµενο του συνόλου των εγκαθισταµένων σε ξένη πόλη 

είτε µε το περιορισµένο του οργανωµένου διοικητικού συνόλου, ή β) παροικίες  που 

αναφερόταν στο σύνολο των Ελλήνων που συναπάρτιζαν την εγκατάσταση σε µια 

ξένη πόλη. Ο τελευταίος αυτός όρος είχε δώσει την ονοµασία του και στη 

γενικότερη θεώρηση του φαινοµένου, που έγινε γνωστό από τις πολλές µελέτες της 

δεκαετίας του 1970 και εξής ως παροικιακού φαινοµένου. Η χρήση του όρου 

παροικία αντί του αποικία ήταν λιγότερο ιδεολογικά φορτισµένη, καθώς δεν 

περιείχε απαραίτητα την έννοια της µονιµότητας και του σκοπού της οικονοµικής 

κυρίως εκµετάλλευσης της ευρύτερης περιοχής από την πλευρά των 
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µετακινουµένων ή της επιβολής τους σε µεγαλύτερα σύνολα πληθυσµού, φαινόµενα 

που είχαν εδραιωθεί κατά τη διάρκεια των ευρωπαϊκών αποικιών της νεότερης 

εποχής. Αντίθετα µε τον όρο παροικία νοούνταν οι εγκαταστάσεις ξένων κατοίκων 

κατά παραχώρηση ή ανοχή των φιλοξενούντων κρατών, τα οποία εξακολουθούσαν 

να διατηρούν την πληθυσµιακή, οικονοµική, κοινωνική υπεροχή, αλλά οι πάροικοι 

εντούτοις επεδίωκαν µε προνόµια, κοινότητες, ναούς, σχολεία να διατηρήσουν την 

εθνική τους συνοχή. Η πρώτη συνολική, θεωρητική προσέγγιση του φαινοµένου 

έγινε, το 1974, από τον Νίκο Ψυρούκη στο βιβλίο του Το νεοελληνικό παροικιακό 

φαινόµενο,65 που βασιζόταν σε µια µαρξιστική θεώρησή του οικονοµικιστικού 

περιεχοµένου καί όχι σε πρωτογενή έρευνα. Στο σύντοµο αλλά περιεκτικό άρθρο 

του Χρήστου Χατζηιωσήφ Εµπορικές παροικίες και ανεξάρτητη Ελλάδα (1983),66 

µε το οποίο συζητούνταν θέµατα περιοδολόγησης και ερµηνείας, θα ανέτρεχαν 

συχνά οι ιστορικοί του φαινοµένου στα επόµενα χρόνια.  Ο όρος Δ ι α σ π ο ρ ά  

άρχισε να καθιερώνεται στις επιστηµονικές µελέτες από τη δεκαετία του 1970,67 ενώ 

το1988, στο Α΄ διεθνές συνέδριο για την Ελληνική Διασπορά (The Hellenic 

Diaspora) στο Μοντρεάλ του Καναδά, για την περίοδο ώς το 1453, και στην Αθήνα, 

για τη νεότερη εποχή, επεχειρείτο για πρώτη φορά, από όσο νοµίζω, να 

χρησιµοποιηθεί ό όρος και για την ελληνική αρχαιότητα και µε τον γενικό αυτό 

τίτλο να εξετασθούν διαχρονικά τα φαινόµενα της ελληνικής µετακίνησης και 

εγκατάστασης σε άλλες χώρες.68 Τα εισαγωγικά άρθρα των John Fossey και κυρίως 

των Johannes Irmscher και Μιχαήλ Σακελλαρίου69 άνοιγαν τη συζήτηση για το 

περιεχόµενο και τη χρήση του όρου, αποσαφηνίζοντας τη φόρτισή του από την 

ιουδαϊκή διασπορά (Irmscher) και επιχειρώντας µια τυπολογία της ελληνικής 

διασποράς µε διαχρονικά ειδολογικά χαρακτηριστικά (Σακελλαρίου). Το 

περιεχόµενο των περισσότερων άρθρων, που βασίζονταν σε επιστηµονικές 

τεκµηριωµένες αρχειακά και βιβλιογραφικά έρευνες, δεν επιτρέπει να διαφανεί µια  

αδιάλειπτη συνέχεια του φαινοµένου, υπονοείται όµως ως πραγµατικότητα από 

αρκετούς συνέδρους, τουλάχιστον τίθενται τα ερωτήµατα που θα απασχολήσουν 

και στο µέλλον ορισµένους µελετητές.  Στον Β΄ τόµο, από τα άρθρα που στο 

σύνολό τους αναφέρονταν στη νεότερη εποχή, είναι σαφές ότι ο όρος 

χρησιµοποιείται για να περιγράψει την εγκατάσταση παροικιών εκτός του 

ελληνικού κέντρου ή πάντως εκτός του κέντρου όπου κατά πλειοψηφία κατοικούσε 

                                                         
65 Νίκος Ψυρούκης, Το νεοελληνικό παροικιακό φαινόµενο, Αθήνα, Επικαιρότητα, 1975, 2η έκδοση. 
Μέρος του βιβλίου του είχε δηµοσιεύσει το 1963 στα Σύγχρονα Θέµατα. 
66 Χρήστος Χατζηιωσήφ, «Εµπορικές παροικίες και ανεξάρτητη Ελλάδα· ερµηνείες και 
προβλήµατα», Ο Πολίτης, τεύχ. 62 (Σεπτ. 1983)28-34. 
67 Βλ. πιο πάνω τις µνείες του άρθρου του Ζακυθηνού και του σχετικού κεφαλαίου στο βιβλίο του 
Τσουκαλά. 
68Fossey (εκδ.), Proceedings, ό.π. 



ελληνόγλωσσος πληθυσµός. Ο όρος αναφέρεται πια στους απανταχού Έλληνες και 

παραπέµπει σε ανάλογα φαινόµενα ‘διασπορών’ άλλων µεταναστευτικών λαών. Ο 

όρος άλλωστε έχει χρησιµοποιηθεί και από διεθνή περιοδικά (Diaspora) αλλά και 

εκδιδόµενα από Έλληνες (Journal of the Ηellenic Diaspora). Το 1993, στο βιβλίο του 

Επισκόπηση της ιστορίας της Νεοελληνικής Διασποράς70 ο Ι.Κ.Χασιώτης επιχειρεί 

µια γενική θεώρηση του φαινοµένου, διακρίνοντας σαφώς τα χαρακτηριστικά της 

νεότερης (από το 15ο αιώνα περίπου και εξής) µετακίνησης από αυτά της αρχαίας, 

προχωρώντας σε µια χρονολογική κυρίως τυπολογία ανάλογα µε τα κίνητρα και τις 

συνθήκες µετανάστευσης κατά τις επί µέρους εποχές. Αξιολογεί την πλούσια ώς 

τότε βιβλιογραφία, χωρίς τη µαρξιστική αφετηρία του Ψυρούκη, αλλά 

οµαδοποιώντας αίτια µετακίνησης, τρόπους οργάνωσης, διαµόρφωση και τρόπους 

διατήρησης εθνικής συνείδησης, µεταχειριζόµενος µάλιστα στο τελευταίο κεφάλαιο 

τον τίτλο «Ο απόδηµος Ελληνισµός σήµερα». 

 Με τον όρο Α π ό δ η µ ο ς   Ε λ λ η ν ι σ µ ό ς, που κατά κανόνα 

χρησιµοποιεί η κρατική γλώσσα και ορολογία, υπονοούνται δεσµοί σύγχρονων 

µεταναστών προς το εθνικό κέντρο και ταυτόχρονα υποχρεώσεις του κέντρου προς 

αυτούς, που στοχεύουν στην καλύτερη οργάνωσή τους, για τη βελτίωση των οδών 

επικοινωνίας ώστε να συντηρείται ζωντανή η επαφή προς το εθνικό κέντρο, κατ’ 

αναλογία δηλαδή προς τον αρχαίο ‘δήµο’. Επειδή η µετανάστευση του 20ού αιώνα 

περιλαµβάνει τµήµατα πληθυσµού, που κατά τη διάρκεια µακράς ή εποχιακής 

παραµονής τους στο εξωτερικό είχαν την ανάγκη ή αναζήτησαν την αρωγή του 

ελληνικού κράτους, θεσµική ή άλλη -σε θέµατα εκπαιδευτικής οργάνωσης π.χ.- το 

εθνικό κέντρο υποχρεώθηκε ή επεδίωξε να διαδραµατίσει το ρόλο ‘συντονιστή’ σε 

ζητήµατα πολλές φορές ζωτικά για τους µετανάστες (όπως ήταν η διατήρηση της 

ελληνικής ιθαγένειας, η διασφάλιση των ασφαλιστικών δικαιωµάτων, η σύναψη 

διακρατικών  συµφωνιών για την προστασία δικαιωµάτων των Ελλήνων στο 

εξωτερικό κ.ά.). Τέτοια όµως προβλήµατα δεν υφίσταντο ώς την ίδρυση του 

ελληνικού κράτους αλλά και µετά, καθώς το αδύναµο κράτος δεν ήταν σε θέση να 

φροντίζει για ζωτικά συµφέροντα των εκτός Ελλάδος Ελλήνων· συχνά µάλιστα 

συνέβαινε το αντίθετο. Το ίδιο προβληµατική είναι και η χρήση του όρου ‘Έλληνες 

τους εξωτερικού’ ή ‘κοινότητες του εξωτερικού’. Συνήθως χρησιµοποιήθηκε από 

ιστορικούς που έτσι επεδίωκαν να εξετάζουν τις παροικίες τόσο εκτός των 

συνόρων της Οθωµανικής Αυτοκρατορίας όσο και εκτός του πρώτου µικρού 

ελληνικού κράτους για να φανεί η αντίθεση προς το κέντρο, προς το ‘εσωτερικό’, 
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δηλαδή προς τον εθνικό πυρήνα, ανεξάρτητα αν κατά τη διάρκεια της Οθωµανικής 

Αυτοκρατορίας δεν υφίστατο π.χ. εθνικό κέντρο αλλά υπονοείται, από τους 

µελετητές η ιδεατή εθνική οντότητα.  Τα όρια µιας µελέτης, όπως αυτή, δεν 

επιτρέπουν να ασχοληθούµε αναλυτικά µε τους όρους, µε τους οποίους οι ίδιοι οι 

πάροικοι αυτοαποκαλούνταν (Αδελφότητα, Γένος, Κοινότητα, Έθνος, οµογενείς), 

παρά τις ενδιαφέρουσες ιδεολογικές διαπιστώσεις στις οποίες πιθανόν να κα- 

ταλήγαµε.71   

Αν ώς τα µέσα της δεκαετίας του 1970  οι µελέτες που εξέταζαν το 

παροικιακό φαινόµενο ασχολούνταν µε ερωτήµατα που αναφέραµε πιο πάνω, η 

τοµή παρουσιάσθηκε µετά τη δικτατορία (1967-1974). Η στροφή δόθηκε µετά τις 

µελέτες του Νικολάου Σβορώνου (1956) για το εµπόριο της Θεσσαλονίκης, το 

θεµελιακό άρθρο του Traian Stoianovich The Conquering Orthodox Balkan Merchant 

(1960), του  Βασίλη Κρεµµυδά, για το εµπόριο της Πελοποννήσου το 18ο αιώνα,72 

αλλά και έρευνες γενικότερα για την οικονοµική ιστορία και την αστική τάξη, 

έρευνες που προέρχονταν από ιστορικούς µε µαρξιστικό προσανατολισµό. Το 

αυξανόµενο διεθνώς ενδιαφέρον για την οικονοµική ιστορία, οι θεωρίες για το 

κέντρο και την περιφέρεια,73 η ανάπτυξη των τουρκολογικών σπουδών από 

Βαλκάνιους ιστορικούς και ιδιαίτερα από τη Βουλγαρία,74 όπου σώζεται πλούσιο 

οθωµανικό αρχείο, το ενδιαφέρον, από Ρουµάνους ιδίως ιστορικούς,75 για την 

                                                                                                                                                                 
70 Ι.Κ.Χασιώτης, Επισκόπηση της ιστορίας της Νεοελληνικής Διασποράς, Θεσσαλονίκη 1993· 
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71Για µια πρώτη παρατήρηση στην εννοιολογική εξέλιξη του όρου nazione/Nation- 
comunità/κοινότητα  στην περίπτωση της Τεργέστης, ανάµεσα στα 1750-1825, βλ. Κατσιαρδή-Hering, 
Ελληνική Παροικία Τεργέστης, ό.π., σ. 115-117, 151-153. 
72 N. Svoronos,  Le Commerce de Salonique au XVIIIe siècle,  Παρίσι 1956 (τώρα και σε ελλ. µετ.)· 
Traian Stojanovich,« The Con quering Balkan Orthodox Merchant», Journal of Economic History, 
20(1960)234-313 (τώρα και σε ελλ. µετ.)·  Βασίλης Κρεµµυδάς, Το εµπόριο της Πελοποννήσου στο 
18ο αι. (1715-1821). Με βάση τα Γαλλικά Αρχεία). Αθήνα 1972. 
73 Τσουκαλάς, Εξάρτηση και Αναπαραγωγή,  ό.π., σ. 271· οι συζητήσεις επεκράτησαν ιδίως µετά τη 
δηµοσίευση των βιβλίων του Immanuel Wallerstein, The Modern World System: Capitalist Agriculture 
and the Origins of the European WorldEconomy in the Sixteenth Century, τ.1,  και Mercantilism and 
the Cosolidation of the European WorldEconomy, 1600-1750. Academic University Press, Νέα Υόρκη 
και Λονδίνο 1980· κριτική θεώρηση της συζήτησης έκανε ο Γεώργιος Δερτιλής, «Το κέντρο, η 
περιφέρεια, η ιστορία. Ένα µεθοδολογικό δοκίµιο», στου ίδιου Ευρώπη. Δύο δοκίµια και τρία 
σχόλια. Αθήνα 2000, σ. 89-138  
74 Από την πλούσια βιβλιογραφία σηµειώνω µόνο Virginia Paskaleva, «Contribution aux Relations 
Commerciales des provinces balkaniques de l' Empire Ottomane avec les États Européens au cours du 
XVIIIe et la première moitié du XIXe siècle», Études Balkaniques IV (Sofia 1968)265-292· της ίδιας « 
Levantiskata turgovija na Triest prez XVIII-XIX v. (S ogled na Balkanite) = Το εµπόριο µε το Levante 
στην Τεργέστη κατά τον 18ο αιώνα. Με ιδιαίτερο βάρος στα Βαλκάνια, Izsledvanija po bulgarska 
istorija 2(1978)229-261. 
75 Από την πλούσια βιβλιογραφία σηµειώνω ενδεικτικά:  Dimitru Limona, «Les relations 
commerciales du Sud-Est de l΄Europe à la fin du XVIIIe siècle et au debut du XIXe siècle reflétées dans 
les documents archivistiques de Bucarest, Sibiu, Brasϋov», στον τόµο Συµπόσιον «Η εποχή των 
Φαναριωτών, 21-25 Οκτωβρίου 1970, Μνήµη Κλεοβούλου Τσούρκα»,  Θεσσαλονίκη 1974, 385-411· 
Olga Cicanci, «Les Statuts et les réglements de fonctionnement des Compagnies grecques de 
Transylvanie (1636-1746). La Compagnie de Sibiu» Revue des Études SudEst Europeen, 14(1976)477-
496· της ίδιας, «Le Statut juridique et le régime de fonctionnement de la compagnie de commerce de 



οικονοµική ιστορία άρα και για τις αλλοεθνείς εστίες οικονοµικού 

προσανατολισµού που βρίσκονταν στις χώρες τους, έδωσαν ώθηση και για µια νέα 

αντιµετώπιση του παροικιακού φαινοµένου, κυρίως γύρω από τη µελέτη των 

αστικών τάξεων. Προς την οπτική αυτή συνέβαλαν το βιβλίο του Ψυρούκη και τα 

σχετικά κεφάλαια του βιβλίου του Τσουκαλά, και η µικρή αλλά αποσπασµατική 

θεώρηση του Κωστή Μοσκώφ.76 Γρήγορα η κάποια µονοµερής θεώρηση 

εµπλουτίσθηκε. Οι ποσοτικές µέθοδοι επέτρεπαν την εκµετάλλευση των 

αγνοηµένων κρατικών αρχείων των πόλεων, όπου εγκαθίσταντο οι πάροικοι, και η 

ιστορία των παροικιών ξεπερνούσε πια την εθνική και µόνο ελληνική 

ιστοριογραφία. Οι παροικίες εξετάζονταν, και σωστά, και ως τµήµα της τοπικής 

ιστορίας των φιλοξενούντων κρατών και κυρίως σε ό,τι αφορούσε την οικονοµική 

τους πολιτική αλλά και την κοινωνική ενσωµάτωση ή όχι των παροίκων.77  Οι 

πρώτες εργασίες που δηµοσιεύθηκαν µε ανάλογο προβληµατισµό και δεν 

προέρχονταν µόνο από τη µαρξιστική οπτική, εξέταζαν τη συµµετοχή των 

παροίκων στην εµπορική κίνηση της Νοτιοανατολικής Ευρώπης και της Μεσογείου, 

τις ποικίλες δραστηριότητές τους στον εµπορικό, τραπεζικό, ναυτιλιακό, 

ασφαλιστικό τοµέα και ανέλυαν τις επιχειρησιακές δοµές των εταιρειών τους, τις 

τοπικές, διατοπικές και διεθνείς διασυνδέσεις τους.78  

Παράλληλα  και κυρίως µε τη διάδοση και ανάµεσα στους έλληνες 

ιστορικούς των τάσεων της “Σχολής” των  Annales , της “ολικής” ιστορίας του 

Braudel, και καθώς  αναπτυσσόταν σοβαρά ο  διάλογος ιστορικών και µε άλλες 

επιστήµες ή τάσεις (δηµογραφία, κοινωνιολογία, ιστορία των πόλεων (Urban 

History),79 ιστορία της οικογένειας, ιστορία των νοοτροπιών, ανθρωπολογία, 

ιστορία της κουλτούρας και µελέτη των ταυτοτήτων, ανάπτυξη νεότερων θεωριών 

                                                                                                                                                                 
Brasϋov», στο ίδιο, 17(1979)241-255· της ίδιας, Companiile Grecesϋti  din Transilvania sϋi comer®ul 
european  în anii 1636-1746,  Βουκουρέστι 1981.  
76 Κωστής Μοσκώφ, Η εθνική και κοινωνική συνείδηση στην Ελλάδα 1830-1909. Ιδεολογία του 
µεταπρατικού χώρου., ιστορική µελέτη, Αθήνα 1974, ιδίως σ. 92-95, όπου τα συµπεράσµατά του για 
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77 Christos Hadziiossif,  La Colonie  grecque en Égypte (1833-1856), Doctorat de Troisième cycle. 
Université de Paris-Sorbonne (Paris IV), École Pratique des Hautes Études, IVe Séction, 1960 
(δακτυλ.)· Κατσιαρδή-Hering, Η ελληνική παροικία της Τεργέστης  1750- 1830, ό.π.· βλ. τη σύντοµη 
µελέτη της Maria Stassinopoulou, «Griechen in Wien»,στο  Wir. Zur Geschichte und Gegenwart der 
Zuwanderung nach Wien (Κατάλογος έκθεσης 19 Σεπτ.-29 Δεκ. 1996, Historische Museum der Stadt 
Wien, σ. 39-43). 
78 Biron A. Karidis, The Greek Communities in South Russia. Aspects of their Formation and 
Commercial Enterprise, 1774-1829. M.A.,  Πανεπιστήµιο Birmingham1976.· Κατσιαρδή-Hering,  
Ελληνική παροικία Τεργέστης, ό.π., κυρίως ο Β΄τόµος· Anna Mandilara,  The Greek Business 
Community in Marseilles, 1816-1900. Individual and network Strategies. (Διδ. διατριβή) , European 
University Institute, Φλωρεντία 1998· Δέσποινα Βλάµη,  Το φιορίνι, το σιτάρι και η οδός του κήπου: 
Έλληνες έµποροι στο Λιβόρνο, 1750-1868, Αθήνα 2000 · Βασίλης Καρδάσης,  Έλληνες οµογενείς στη 
Νότια Ρωσία, 1775-1861, Αθήνα 1998.  



για τον εθνικισµό, ανάλυση γραπτού, αφηγηµατικού λόγου κ.ά.), εµφανίσθηκε 

πλουραλισµός απόψεων και αποµάκρυνση από δογµατικά άκαµπτα σχήµατα.80 Στις 

µελέτες που γράφηκαν ώς τα µέσα της δεκαετίας του 1990 θεµατικές, όπως οι 

οικογενειακές δοµές των παροίκων (κλειστά οικογενειακά σχήµατα, τύποι 

οικογενειακών εστιών (νοικοκυριών), γαµικές σχέσεις (π.χ. µεικτοί γάµοι ανάµεσα 

σε αλλοεθνείς ή διαφορετικού δόγµατος χριστιανούς)),81 εξετάζονταν µε το σκοπό 

να φανεί ίσως ο βαθµός ένταξης ή διατήρησης οικογενειακών/ διατοπικών δικτύων 

ή αφοµοίωσης των παροίκων στις νέες κοινωνίες. Η Ιστορία των Νοοτροπιών αλλά 

και η ανάπτυξη της Ιστορικής Ανθρωπολογίας82 όπλισαν τους µελετητές ή τις 

ερευνήτριες µε µεθοδολογικά εργαλεία, ώστε πλησίασαν πηγές που ώς τότε έµεναν 

ανεκµετάλλευτες, όπως π.χ. τις διαθήκες, µε βάση τις οποίες απάντησαν σε θέµατα 

όπως τη στάση απέναντι στο θάνατο, τον υλικό πολιτισµό, τη διάθεση περιουσίας 

για φιλανθρωπικά έργα κ.ά..83 Προσωπικές και εµπορικές αλληλογραφίες 

εξετάζονταν όχι µόνο για να µελετηθούν τα εµπορικά δίκτυα και η µετακίνηση 

προϊόντων αλλά για να φανεί και η καθηµερινότητα των ανθρώπων, η θέση των 

γυναικών που έµεναν πίσω στην πατρίδα ενώ οι άνδρες έφευγαν και έµεναν χρόνια 

ολάκερα µακρυά.84 Η µελέτη των προσωπικών µαρτυριών από τις αλληλογραφίες 

αλλά και από τις διαθήκες,85 από τη διακόσµηση κτιρίων κ.ά.86 βοηθούσε στην 

αναζήτηση της ταυτότητας, στην πορεία από την τοπικότητα στην εθνική συνείδηση. 

Η συµβίωση µε άλλους οµοδόξους (Σέρβους, Βλάχους) στον µικρό κύκλο των 

κοινοτικών σχηµατισµών, η δυσκολία συνεννόησης σε γλωσσικό επίπεδο παρά την 
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Συνεδρίου Νεοελληνικών Σπουδών (Βερολίνο 2-4 Οκτ. 1998), Αθήνα 1999, τ. Β΄, σ. 237-245· Olga 
Katsiardi-Hering, «La presenza dei Greci a Trieste: tra economia e società (metà sec. XVIII-fine 
sec.XIX)», στο Roberto Finzi- Giovanni Panjek (εκδ.), Storia economica e sociale di Trieste, vol. I, La 
città dei gruppi 1719-1918, Τεργέστη 2001, 519-546.  
84 Κατερίνα Παπακωνσταντίνου, Ελληνικές εµπορικές επιχειρήσεις στην Κεντρική Ευρώπη το 
β΄µισό του 18ου αιώνα. Η οικογένεια Πόνδικα,  Διδ. διατριβή, Τµήµα Ιστορίας και Αρχαιολογίας 
Παν/µίου Αθηνών, Αθήνα 2002, ιδίως  σ. 169-187, 231-249 κ.α.. 
85 Παπακωνσταντίνου, ό.π., σ. 188-201, 250-280· Σειρηνίδου, Οι Έλληνες στη Βιέννη 1780-1850, (διδ. 
διατρ.), σ. 254-317. 
86 Κατσιαρδή-Hering, Ελληνική Παροικία Τεργέστης, ό.π., σ. 175-176, 273, 562 .  



υπεροχή της ελληνικής που ήταν η lingua franca του εµπορίου, η παρατήρηση του 

διαφορετικού ξένου περιβάλλοντος87 προκαλούσε τις απορίες που συνέβαλλαν στη 

διαµόρφωση των εθνικών συλλογικών ταυτοτήτων.88 Αναγνωριζόταν πλέον ότι στις 

παροικίες των Greci ή Griechen δεν µονοπωλούσαν τους κοινοτικούς σχηµατισµούς 

οι Έλληνες αλλά και άλλοι ορθόδοξοι πληθυσµοί από τα νότια Βαλκάνια. 

Ευνοούσαν άλλωστε η γενικότερη πολιτική συγκυρία, του τέλους του 18ου αιώνα, 

µε τη Γαλλική Επανάσταση, και των αρχών του 19ου αι. και εξής µε τις εθνικές 

επαναστάσεις, όπως η Ελληνική του 1821, αλλά και η γεννώµενη ιδεολογία του 

εθνικισµού.  Αυτή η πορεία προς τη διαµόρφωση της εθνικής συνείδησης είναι που 

κυρίως µελετάται στις νεότερες έρευνες, καθώς µάλιστα από το παρελθόν και από 

την ιστοριογραφία της πολιτικής ιστορίας έχει τονισθεί ο ρόλος του Ελληνισµού 

της Διασποράς στη διαµόρφωση της εθνικής συνείδησης και η συµβολή του στον 

Αγώνα προς την Ελευθερία.89 Οι εκδόσεις βιβλίων στα ελληνικά τυπογραφεία 

Βενετίας και Βιέννης, ιδίως, η κυκλοφορία ελληνικών εφηµερίδων, 90 ο κύκλος του 

Αδαµάντιου Κοραή και κυρίως ο επαναστατικός ρόλος του Ρήγα, η ίδρυση της 

Φιλικής Εταιρείας από Έλληνες της Διασποράς αποτέλεσαν αντικείµενο 

ευρύτατων ερευνών περί τη Διασπορά και τη γένεση της εθνικής συνείδησης αλλά η 

εξέτασή τους θα ξεπερνούσε τα όρια αυτής εδώ της µελέτης. 
Οι µεγάλες µεταναστεύσεις που έλαβαν χώρα ιδίως µετά την πτώση του 

υπαρκτού σοσιαλισµού αλλά και λόγω της κρίσης στον Τρίτο Κόσµο και της Νέας 

Τάξης πραγµάτων, της γνωστής ως Παγκοσµιοποίησης, έδωσαν νέα ώθηση στην 

εξέταση του µεταναστευτικού φαινοµένου, που αποτέλεσε διεθνώς ένα από τα 

ενδιαφέροντα προβλήµατα ερευνητικών προγραµµάτων. Χωρίς µεγάλη 

καθυστέρηση αυτή τη φορά, κάτι που χαρακτηρίζει προηγούµενες περιόδους της 

ελληνικής ιστοριογραφίας, θεωρίες που είχαν εφαρµοσθεί σε ιστορικά 

παραδείγµατα άλλων χωρών, όπως αυτές π.χ. των δικτύων -οικογενειακών, 

επιχειρησιακών- πέρασαν πολύ γρήγορα και στην αναζήτηση εφαρµογής στην 

εξέταση της ιστορίας της ελληνικής διασποράς και µάλιστα για περιόδους που δεν 

                                                         
87 Θεωρητική προσέγγιση του θέµατος βλ. Nigel Rapport- Andrew Dawson (εκδ.),  Perceptions on 
Home in a Worlds of Movement,  Οξφόρδη-Νέα Υόρκη 1998, ιδίως τις σελ. 3-38. 
88Gunnar Hering, «Der Konflikt zwischen Griechen und Walachen in der Pester orthodoxen Gemeinde», 
στο Gunnar Hering (εκδ.),  Dimensionen griechischer Literatur und Geschichte. Festschrift für Pavlos 
Tzermias zum 65. Geburtstag,  σειρά Studien zur Geschichte Südosteuropas, Bd 10, Φρανκφούρτη 1993, 
σ.145-160· Olga Katsiardi-Hering, «Das Habsburgerreich: Anlaufpunkt für Griechen und andere 
Balkanvölker im 17.-19. Jahrhundert», Österreichische Osthefte, 38, Heft 2 (1996)171-188. Στη 
συµβίωση Ελλήνων και Βλάχων θα αναφερθεί στη διδ. διατριβή του το 1971 ο Ödön Füves για την 
κοινότητα της Πέστης στην ουγγρική γλώσσα. Ηγερµανική µετάφραση είναι έτοιµη και ελπίζουµε να 
εκδοθεί.  
89 Τωµαδάκης,  Η Συµβολή των Ελληνικών Κοινοτήτων του Εξωτερικού εις τον Αγώνα της 
Ελευθερίας, ό.π. ·  Κατσιαρδή-Hering, Ελληνική Παροικία Τεργέστης ,ό.π., σ. 307-367. 



αφορούν µόνο την πρόσφατη ιστορία, αλλά και τις παροικίες από το 18ο αιώνα και 

εξής.91 . Δεν αρκούσαν πια οι θεωρίες των  push and pull factors, των  carreer 

immigrants και άλλων  για την εξήγηση του µεταναστευτικού φαινοµένου αλλά µε 

βάση και τις νέες θεωρίες περί µεταναστεύσεων αναζητώνταν οι δεσµοί 

επικοινωνίας και πληροφόρησης ανάµεσα στους µετανάστες και στους αποµένοντες 

στην πατρίδα, η δικτύωση και συµµετοχή τους αλλά και η εκµετάλλευση στην 

πληροφόρηση. Η ερευνητική λογική των δικτύων εφαρµόσθηκε περισσότερο για 

παροικίες και εµπορευµατικά-κεφαλαιικά δίκτυα του 19ου αιώνα και ιδιαίτερα για 

τις περιοχές που επικεντρώνονταν στις ναυτιλιακές επιχειρήσεις.92 Αναζητήθηκαν 

οι οικογενειακές στρατηγικές στη διαµόρφωση, εξέλιξη και λειτουργία των 

επιχειρήσεων µε εντονότερο το χιακό δίκτυο του 19ου αιώνα . Και µια άλλη αιτία 

οδήγησε στην ανάγκη της εξέτασης των επιχειρηµατικών δικτύων. Η ένταξη δηλαδή 

της ελληνικής οικονοµίας στη διασπορά ιδίως, από τα τέλη του 19ου αιώνα, στα 

νέα µεσογειακά επιχειηρµατικά δίκτυα και η προσπάθεια να επικρατήσουν ή να 

παραµείνουν σε εγρήγορση µέσα από τις δυναµικές αλλαγές που δηµιουργούσε ο 

ιµπεριαλισµός. Ο ιµπεριαλισµός είχε ως συνέπεια τον περιορισµό  της οικονοµικής 

αυτοτέλειας  του µεταπρατικού κεφαλαίου  και συνεπώς ανάγκαζε και τους 

Έλληνες επιχειρηµατίες σε αναπροσαρµογή του ρόλου και των διασυνδέσεών τους.  

Νοµίζω ότι η ιστορία της Διασποράς θα συνεχίσει να ερευνάται, και πολλά 

µένουν ακόµη να µάθουµε. Πάντως δεν µπορεί, κι ευτυχώς µελέτες έχουν γίνει ήδη, 

να εξετάζονται αποκλειστικά ως φαινόµενο της ελληνικής ιστοριογραφίας αλλά 

µέσα από τη συµβίωση µε άλλες µειοψηφικές ίσως αλλά δυναµικές οµάδες (Σέρβων, 

Εβραίων, Αρµενίων στην κεντρική Ευρώπη, Γάλλων, Άγγλων, Ολλανδών  κ.ά. στην 

Αύγυπτο και αλλού)στις χώρες υποδοχής, ως υποκείµενα πολιτικά, οικονοµικά, 

                                                                                                                                                                 
90 Από την πλούσια βιβλιογραφία βλ. τη µνηµειώδη έκδοση µε τη φροντίδα του Λέανδρου Βρανούση 
της Εφηµερίδος της Βιέννης (1791-1797), Αθήνα 1995, τ. 6· και Γεώργιος Λάιος, Ο Ελληνικός Τύπος 
της Βιέννης, από του 1784 µέχρι του 1821. Αθήνα 1961. 
91 Βλ. ιδίως τις διδ. διατριβές της  Παπακωνσταντίνου,  Ελληνικές επιχειρήσεις  και Σειρηνίδου,  
Έλληνες στη Βιέννη, ό.π.. 
92 Monica Boyd, «Family and Personal Networks in International Migration: Recent Developments and 
New Agendas», στο Robin Cohen (εκδ.), The Sociology of Migration,  Cheltenham UK/ Brookfield US 
1996, σ. 296-308· Χαρλαύτη, « Εµπόριο και ναυτιλία τον 19ο αιώνα. Το επιχειρηµατικό δίκτυο των 
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through  American Eyes, 1815-1861»,  στο Sp. Vryonis (εκδ.), The Greeks and the Sea, Νέα Υόρκη 
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περίπτωση της Μασσαλίας (1860-1890)», Τα Ιστορικά 33(2000)253-270· Ioanna Pepelasis-Minoglou, 
«The Greek Merchant House of the Russian Black Sea: A Nineteenth-Century Example of a 
Traders΄Coalition», International Journal of maritime History,  X, No 1(Ιούν. 1998)61-104· Ioanna 
Pepelasis-Minoglou – Helen Louri, «Diaspora Entrepreneurial Networks in the Black Sea and Greece, 
1870-1917», The Journal of European Economic History,  26, τεύχ. 1(1997)69-104. 



κοινωνικά των χωρών αυτών και όχι µόνο ως αποκοµµένοι από τον ιστορικό 

περίγυρό τους ‘οµογενείς’.93 
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